
Terorizam u Sarajevu
Kako su izdani posavski Hrvati
Intervju: Bakir Izetbegović

IS
SN

 1
93

9-
34

23

novembar 2011





WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 3NOVEMBAR 2011

sad
ržaj

U ovom broju:

4  Komentar
Poštovanje po narudžbi

6  Bosna i Hercegovina
Terorizam u Sarajevu

12  Srbija
Razmahali se ekstremisti, reakcije 
države mlake

14  Intervju
Bakir Izetbegović, član Predsjedništva 
BiH: “Konflikt može prerasti i u fizičke 
obračune”

20  Feljton
Haag: Zapisnik sa suđenja Radovanu 
Karadžiću (17)

28  Reportaža
Putopis: Brzim preko Bosne (21) 
Jablanica, uspavana ljepotica

32  Muzika
Hari Mata Hari: “Ja mogu dovesti 
Eurosong u BiH!”

34  Nauka

35  Tehnologija

37  Porodica

38  Estrada

39  Mozaik

40  Zabava

42  Horoskop

43  Zabava

46  Oglasi

EUROPA MAGAZINE je partner Hayat TV za područje Sjeverne Amerike. 
Nudimo nevjerovatne cijene oglašavanja na najgledanijem satelitskom 

programu Hayata. Telefon: 678-743-5731 ili nam pošaljite e-mail na 
redakcija@europamagazine.info. Uvjerite se i sami. 

Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite!

USKORO!!! USKORO!!! USKORO!!!

NOVI TV KANAL NA VAŠEM JEZIKU

Svim čitaocima islamske vjeroispovijesti želimo sretne i 
berićetne mubarek dane Kurban Bajrama.
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Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete 
na e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

KOMENTAR

Poštovanje po narudžbi

Ovih dana sam sa zanimanjem pratio reagovanja 
uglavnom u bosanskoj javnosti, među Bosancima i 

Hercegovcima i u zemlji i u svijetu, na posjetu predsjednika 
Republike Srpske Milorada Dodika Sjedinjenim Državama. 
Najviše reagovanja izazvalo je njegovo gostovanje na prestiž-
nom Columbia univerzitetu Njujorku: tamo je, naime, jedan 
broj navodno uredno prijavljenih posjetilaca Dodikovog pre-
davanja - pretežno bošnjačkog imena i porijekla - zaustavljeno 
na ulazu u zgradu s obrazloženjem da više nema mjesta u sali 
biblioteke pravnog fakulteta u kojoj je predavanje održano.

Uvrijeđeni zabranom ulaska na predavanje njujorški 
Bošnjaci su u brojnim pismenim protestima Univerzitetu, i u 
izvještaju u univerzitetskim novinama, tvrdili kako su brisa-
ni sa spiska na osnovu imena i porijekla što bi predstavljalo 
ozbiljan primjer diskriminacije. Predstavnik organizatora izja-
vio je univerzitetskim novinama kako Columbia nikada ne bi 
diskriminirala protiv bilo koga ko želi da prisustvuje nekom 
događaju i da se radilo o slučaju prevelikog 
broja prijavljenih. Grupa Bošnjaka je ipak 
izrazila ogorčenje zbog poziva Dodiku na 
uglednu naučnu ustanovu pored ostalog i 
plakatima protiv njegovog negiranja genoci-
da u Srebrenici.

Mogu da razumijem razloge njihovog 
ogorčenja, među kojima su i neke Dodikove 
izjave tokom višednevne posjete Sjedinje-
nim Državama u kojima se dovodi u pitanje 
opstojnost bosanske države, ali razumijem 
i naučnu ustanovu koja se brine kako da 
obezbijedu uslove za akademski nivo dija-
loga: demonstranti s parolama u tome nisu 
od neke pomoći. Osim toga, Columbia je 
svoju akademsku otvorenost i radoznalost i 
za stavove s kojima se većina u Americi i na 
univerzitetu nipošto ne slaže pokazala i kad 
je prije četiri godine ugostila iranskog pred-
sjednika Ahmedinedžada. Tada je, istina, 
sam predsjednik Univerziteta - najavljujući 
i predstavljajući gosta - izrazio neslaganje s 
njegovim negiranjem Holokausta; njegovim 
javnim pozivima za uništenje izraelske drža-
ve; iranskom podrškom svjetskom terorizmu 
i nuklearnim ambicijama ... Ovog puta pita-
nja o Dodikovom negiranju genocida ostav-
ljena su tek malobrojnim kritičarima koji su 
uspjeli da uđu u salu.

Ali, s medijima kakve ima kod kuće, Dodik ne mora bri-
nuti kako će njegovo gostovanje u Americi biti predstavljeno 
u javnosti Republike Srpske. Tamošnji nezavisni dnevnik već 
u naslovu izvještaja iz Vašingtona poručuje: “Dodik uživa ve-
liko poštovanje u SAD”.

Prva rečenica tog izvještaja glasi:

“Opšti utisak neposredno nakon posjete Milorada Dodi-
ka, predsjednika RS, Vašingtonu jeste snaga i odlučnost Dodi-
ka da zastupa interese RS na efektivan način koji nije nužno i 
u svakom trenutku u harmoniji sa stavovima Stejt departmen-
ta, ali koji izaziva poštovanje i najozbiljnije uzimanje u razma-
tranje njegovog mišljenja”.

Zaključak u naslovu o “velikom poštovanju” list izvlači 
iz izjava ličnosti bez značajnije funkcije u američkom držav-
nom aparatu a usputna opaska kako način na koji Dodik za-
stupa interese svog entiteta “nije nužno i u svakom trenutku 

u harmoniji sa stavovima Stejt departmenta” 
krajnje je neadekvatan način da se prikri-
je dubok suštinski nesporazum: Dodik je, 
naime, u zvaničnom Vašingtonu saslušan 
na nivou pomoćnika zamjenika državnog 
sekretara. Taj nivo prijema u dubokom je 
kontrastu s novinskim izvještajem o velikom 
poštovanju. Ali, u našoj javnosti “svaka igra 
i svaka dobija” pa tako najčešće nema ozbilj-
nog propitivanja vjerodostojnosti izvještaja 
sračunatog da se diplomatski debakl pred-
stavi kao diplomatski uspjeh.

Tako nekako stoji stvar i sa navodnim 
“velikim poštovanjem” predsjednika Repu-
blike Srpske u Sjedinjenim Državama: ne 
treba potcjenjivati ni podršku koju on dobi-
ja među uvaženim predstavnicima srpske 
akademske i poslovne zajednice i srpskom 
dijasporom u Americi ali ne treba potcjenji-
vati ni javnost i vjerovati kako ona ne može 
sama zaključiti kako stoji s tim poštovanjem 
tamo gdje je ono jedino važno kad je riječ o 
odnosima bilo koje države ili entiteta sa Sje-
dinjenim Državama.

Kemal Kurspahić
Radio Slobodna Evropa

U NEDJELJU 
DOBIJAMO 1 SAT!
Ne zaboravite da se u 
nedjelju, 6. novembra 
sat pomjera unazad 
zbog zimskog računanja 
vremena.

Tačno u 2 sata ujutro, 
vrijeme se pomjera na 1 
sat, što znači da će ta noć 
biti duža za jedan sat.

Ovo važi samo za Ameriku, 
dok se sat u Evropi 
pomjerio već 30. oktobra.
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Mevlid Jašarević (23), vehabija iz Novog Pazara, pu-
cao je u petak, 28. oktobra poslijepodne na zgradu 

Ambasade Sjedinjenih Američkih Država (SAD) u BiH, a u 
ovom terorističkom napadu ranjen je jedan policajac.

Na ulicama Sarajeva se dešavala prava drama, koja je 
trajala više od 45 minuta, sve dok naoružanog napadača nije 
onesposobio snajperista MUP-a KS, koji je pucao s krova obli-
žnjeg Historijskog muzeja. U akciji policije Jašarević je ranjen, 
ali nije životno ugrožen.

“Dobili smo dojavu u petak u 15.35 sati da nepoznata 
osoba puca kod zgrade Američke ambasade. Prilikom ove 
pucnjeve povrijeđen je jedan pripadnik Direkcije za koordina-
ciju policijskih tijela BiH, a pripadnici MUP-a su onesposobili 
napadača”, kazao je Irfan Nefić, glasnogovornik MUP-a Kan-
tona Sarajevo.

Bakir Nakaš, direktor Opće bolnice u Sarajevu, rekao je 
da je ranjeni policajac van životne opasnosti i da je zadobio 
prostrelne rane skočnih zglobova te da će biti operisan.

U centru grada su se, poslije 15.30, začuli rafalni pucnji, 
a utihnuli su u 16.15, kada je snajperista uspio da onesposobi 
napadača koji je do tada šetao ulicom i pucao naočigled šoki-
ranih prolaznika.

Zgrada Ambasade SAD nalazi se u centru Sarajeva, u 
blizini željezničke stanice, srednje škole, tržnih centara, poli-
cijske stanice, fakulteta i Parlamentarne skupštine BiH. Ljudi 
su se u panici sklanjali s ulice u nevjerici da se oko njih puca.

“Čovjek je izašao iz automobila. Imao je dugu smeđu ja-
knu. Ispod jakne izvadio je kalašnjikov i počeo pucati. Vidio 
sam da je imao nekoliko okvira municije. On je, kad bi ispu-
cao jedan okvir, lagano mijenjao i stavljao drugi. Ja sam bio 
u tramvaju. Svi ljudi iz tramvaja su počeli bježati”, kazao je 
Amel, koji se zatekao na licu mjesta.

U prvih nekoliko minuta, kada je počela pucnjava, gra-
đani su bježali. Kasnije, kada je policija blokirala sve ulice oko 
zgrade Ambasade na nekoliko stotina metara, radoznalo su iz 
prikrajka pratili situaciju.

Napadač je, prema tvrdnjama svjedoka, prvo pucao u po-
licajce koji su dežurali isred zgrade. Jednog policajca je ranio, 
a gađao je i drugog, ali je on zalegao i izbjegao metak.

Građani, koji su spas iz automobila i autobusa pronašli u 
okolnim zgradama, tvrde da muškarac nije nasumično pucao 

po ljudima. Nekima je čak govorio 
da mu bježe s očiju. Napadač, koji 
je imao kratke pantalone i dugu 
bradu, karakterističan imidž ve-
habija, više od pola sata hodao je 
ispred zgrade Ambasade. Derao 
se, uzvikivao parole i povremeno 
ispalio poneki rafal.

“Vjerovatno je mislio da će biti 
mrtav, a šteta je što ga nisu na licu 
mjesta strijeljali. Sva sreća da nije 
pucao po narodu. Odmah iza nje-
ga je bio pun autobus GRAS-a. Svi 
ti ljudi su pobjegli”, kazao je jedan 
Sarajlija.

Elmir Forto, koji se zadesio na 
licu mjesta, učestvovao je u izvla-
čenju povrijeđenog policajca. El-
mir je, zajedno s još nekoliko ljudi, 
došao između napadača i zgrade 
Ambasade, izvukli su ranjenog 
policajca na sigurno, iza autobusa 
GRAS-a.

“On je hodao okolo, gore-dolje. Povremeno se u nekom 
deliriju derao i govorio parole. Ja sam prvi uletio da spasimo 
čovjeka koji je ležao. On nije pucao na nas. Vikao je da se sklo-
nimo. Došli smo do policajca, s obzirom na to da je ranjen u 
obje noge, izvukli smo ga pa mu pružili prvu pomoć”, kazao 
je Forto, čija je odjeća bila umrljana krvlju policajca kojeg je 
izvlačio.

Dodaje da su, kada su vidjeli da Jašarević ne puca nasu-
mično, pozvali i policajca koji je bio nepovrijeđen da se skloni.

“Jednostavno sam uletio. Čovjek leži, moraš ga spasiti. 
Samo sam, što kažu, rekao bismilah i krenuo”, kazao je Elmir, 

TERORISTA PUCAO NA AMBASADU SAD U SARAJEVU

Terorizam u Sarajevu

Terorista na Marindvoru u Sarajevu
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TravelBiH@Hotmail.com

www.TravelBiH.com

kome su prolaznici govorili da je heroj.

Jašarević je bio okružen stotinom policajaca, od običnih 
patrola koje su bile prve na licu mjesta, pa do službenika iz 
dvije policijske jedinice koje se nalaze samo nekoliko desetaka 
metara od mjesta napada.

“Bili smo u stanici i čuli pucanje. Komandir je rekao da je 
to kalašnjikov. Došli smo među prvima. Bili smo odmah iza 
autobusa. Mogli smo ga odmah ‘koknuti’, jer smo bili odmah 
iza leđa, ali došla je naredba da je ovo terorizam i da se čekaju 
specijalci koji su ga na kraju i ‘skunuli’ snajperom”, kazao je 
jedan od policajaca iz obližnje policijske stanice Novo Saraje-
vo.

Jašarević je zadobio prostrijelnu ranu i specijalci su ga ra-
zoružali kada je pao pogođen metkom.

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Elmir Slavić
400 E. Bay St. #309

Jacksonville, FL 32202

904.838.3134

www.tni.com-elmirslavic
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Biljana Jandrić, glasnogovornica Kliničkog centra u Sara-

jevu, kazala je da je u petak, u 17.10, u pratnji policije u KCUS 
dovezen 23-godišnji muškarac s prostrijelnom ranom desne 
natkoljenice.

“Muškarac nije u opasnosti, nema potrebe da bude zadr-
žan u bolnici. Povreda će mu biti sanirana i u pratnji policije 
će napustiti bolnicu”, rekla je Jandrićeva.

Svjedoci koji su bili tu i prije pucnjave tvrde da je Jašare-
vić imao pomagače.

“Bio sam odmah iza njega u vozilu. Vozio se sa još dvoji-
com mladića. samo su ga izbacili na raskrsnici i produžili da-
lje. On je izašao i počeo pucati po policajcima”, kazao je jedan 
od svjedoka događaja.

Prema operativnim 
saznanjima sigurno-
snih službi u BiH koja 
su prezentirana nakon 
vandrednog sastanka u 
Predsjedništvu BIH u 
petak uveče, napadač, 
23-godišnji Mevlid Ja-
šarević u BiH je iz Srbi-
je ušao tog istog petka 
rano ujutro.

U Tužilaštvu nisu 
željeli potvrditi da li je 
Jašaravić imao sauče-
snika obzirom da istra-
ga još uvijek traje.

​​Almir Džuvo, di-
rektor Obavještajno-si-
gurnosne agencije BiH, 
potrdio je da je Jašare-
vić posjećivao Gornju 
Maoču, mjesto u sje-
vernoj Bosni koje se do-
vodi u vezu sa vehabijskim pokretom, ali ne i da je Jašarević 
hapšen u akciji koja je provedena 2010. godine.

“Ništa nije ni novo ni nepoznato. I ranije je posjećivao 
Maoču ali nikada nije uhapšen”, rekao je Džuvo.

Prema podacima Tužilaštva BiH Jašareviću je 2005. go-
dine suđeno u Austriji za krivično djelo razbojništva. Osuđen 
je na tri godine zatvora zbog pljačke 100.000 eura, a potom je 
protjeran u Srbiju.

Pucanj na BiH

Članovi Predsjedništva BiH Bakir Izetbegović i Željko 

Komšić nakon napada na Američku ambasadu najavili su od-
lučniji obračun sa teroristima i kriminalcima.

Predsjedništvo BiH održalo je u petak uveče hitnu van-
rednu sjednicu nakon razgovora sa čelnim ljudima sigurno-
snih i policijskih tijela u BiH kako bi analiziralo situaciju na-
kon napada automatskom puškom na Ambasadu SAD u BiH.

“Ovo danas je klasično djelo terorizma i u razgovoru sa 
američkim ambasadorom ja sam takav stav iznio”, rekao je 
predsjedavajući Predsjedništva BiH Željko Komšić na konfe-
renciji za novinare nakon ovih sastanaka.

​​BiH nije teroristička zemlja, poručio je Komšić, ali, rekao 
je, ovo nam je svima pouka da se ovo može desiti i da ne treba 
bježati od tog problema.

Član Predsjedniš-
tva BiH Bakir Izetbe-
gović izjavio je kako je 
‘pucanj na Američku 
ambasadu pucanj na 
BiH’, te naglasio kako 
je ‘ovo težak dan za Bo-
snu i Hercegovinu’.

​​Čelnici sigurnosno-
policijskih agencija do-
bili su punu podršku za 
mjere koje će poduzeti 
nakon napada, kako bi 
se izborilo sa teroristi-
ma i kriminalom, rekao 
je Komšić.

U intervjuu za RSE 
ministar sigurnosti BiH 
Sadik Ahmetović nepo-
sredno nakon napada 
na Ambasadu SAD u 
BiH ocijenio je kako se 
radi o teškom inciden-

tu.

“Mi smo predložili poslije napada u Bugojnu niz mjera. 
Nažalost, pola tih mjera je naišlo na prepreke u Parlamentu i 
na osude pojedinih predstavnika Islamske zajednice u BiH do 
pojedinih medija i nekih nevladinih organizacija koje kažu da 
se bore za ljudska prava”, naglasio je Ahmetović.

Jašareviću je u ponedjeljak, 31 oktobra određen jednomje-
sečni pritvor. On je u sudnici rekao da ne priznaje nikakav 
sud. Advokat koji mu je određen po službenoj dužnosti kazao 
je kako je optuženi rekao da mu je bila namjera da bude ubi-
jen i da ga vehabije kojima pripada proglase šehidom, odno-
sno poginulim u borbi za vjeru.

Željko Komšić i Bakir Izetbegović

LEGAL NOTICE: Sejo Camdzic is not an employee and never has been an employee of Michael E. Carroll & Associates, L.L.C. Sejo Camdzic was 
previously included in the advertisement of Michael E. Carroll & Associates, L.L.C. to assist  with Bosnian translation and investigation of claim related 
information from potential clients who did not speak English. Sejo Camdzic has never been authorized by Michael E. Carroll & Associates, L.L.C. to claim 
any affiliation or association with Michael E. Carroll & Associates, L.L.C. other than acts of translation, transportation, and investigation subcontracted to 
him. Sejo Camdzic has never been authorized to charge any fee to any client or potential client of Michael E. Carroll & Associates, L.L.C. Sejo Camdzic 
has never been authorized to perform any legal work in association with Michael E. Carroll & Associates, L.L.C. If anyone feels that Sejo Camdzic has 
engaged in any such unauthorized practices and wishes to discuss their concerns, please contact us immediately at (678) 473-9472, so that we may take 
appropriate action.
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Bivši predsjednik Hr-
vatske Franjo Tuđ-

man zamislio je bio da Oraš-
je, Bosanski Šamac, Odžak 
i Bosanski Brod ostanu pod 
hrvatskom kontrolom. Sve 
južnije od toga nije ga intere-
siralo i svjesno je i namjerno 
Republici Srpskoj prepustio 
koridor, tvrdi autor knjige 
“Rat u bosanskoj Posavini 
1992.” Jerko Zovak, koji je, 
inače, bivši oficir Hrvatske 
vojske i sudionik rata u bo-
sanskoj Posavini.  

- Tuđman je prihvatio RS 
kao cjelovitu i rekao: “Što se mene tiče, Derventa, Doboj, Mo-
driča, Gradačac, Brčko to je vaš postor, izvolite” - kaže on.

Skrivanje istine 

Zovak je u svojoj knjizi, koja sadrži oko 2.000 dokumena-
ta, objelodanio činjenice koje su bacile novo svjetlo na politiku 
Hrvatske i njenog predsjednika Tuđmana u ratu u bosanskoj 
Posavini. Zbog toga je Zovak stekao brojne neprijatelje u su-
sjednoj nam zemlji, ali i među Hrvatima u BiH. Udario je u 
“osinje gnijezdo”, u one koji žele sakriti istinu o izdaji bosan-
ske Posavine i tamošnjih Hrvata.    

Planirani tekst koji je Zovak namjeravao napisati za no-
vine kako bi demantirao tvrdnje generala Petra Stipetića i 
onih koji za pad bosanske Posavine krive hrvatske jedinice iz 
Bosanskog Broda i Slavonskog Broda, na kraju je prerastao u 
knjigu od čak 770 stranica. 

- Dvije i po godine tražio sam dokumente i čudo je šta 
sam sve našao. Nije bilo lako odlučiti se objaviti sve to. Iznio 
sam sve što sam tokom istraživanja zatekao kako bih deman-
tirao službeni, zvanični stav Hrvatske, kako bih skinuo ljagu 
sa sebe i svojih suboraca da nismo pobjegli s fronta - kaže Zo-
vak.  

Njegove tvrdnje o dešavanjima u bosanskoj Posavini po-
tvrdila je i suprotna strana, srpski generali. Želeći da dođe do 
tačnih podataka, Zovak je kontaktirao sve općine u bosanskoj 
Posavini, njih osam, ljude koji su radili u organizacijama bo-
raca... 

- Prvo su me gledali kao čudo nebesko. Pitali su svoje 
pretpostavljene, kao recimo u Bosanskom Šamcu gospodina 
Simu Zarića, da li oni smiju sa mnom razgovarati. Zarić je 
shvatio da nisam ni haški istražitelj ni provokator, već nor-
malan smrtnik koji pokušava doći do istine i odobrio je svojim 
službenicima da mi daju podatke. Na temelju stvarnih poda-

taka složio sam i jednu i dru-
gu stranu - priča Zovak. 

Kada je završio rukopis, 
odnio ga je generalu Stipetiću 
u Zagreb i zamolio ga da ga 
pogleda. Nakon dva mjeseca 
Stipetić ga je pozvao i kazao 
mu: “Sve ovo što si ti napisao 
je istina”. 

Čović i Dodik

Na nedavno održanoj 
promociji knjige u Sarajevu 
rečeno je da su tadašnji čelnici 
HDZ-a bili opčinjeni srpskom 

politikom, kao što je danas Dragan Čović opčinjen politikom 
Milorada Dodika, kojem pomaže u razgradnji BiH. Naglašeno 
je da bosanska Posavina nije izgubljena vojnim putem, nego 
sramnim dogovorom srpskih i hrvatskih zvaničnika.

Penzionisani general Armije RBiH Stjepan Šiber smatra 
da knjiga Jerke Zovaka nije samo istina o bosanskoj Posavini, 
nego i istina o BiH, da je ona značajan dokument koji će se 
izučavati. Prof. dr. Džemal Najetović naglašava da je riječ o 
veoma “vrućoj knjizi”, a da “vruće knjige” pišu samo hrabri 
ljudi.

I dekan Filozofskog fakulteta, prof. dr. Ivo Komšić cijeni 
da je Zovak zaista hrabar čovjek, jer piše o još jakim politič-
kim snagama i osobama.

- Bosanska Posavina je izdana. To je bila veleizdaja, ne 
samo bosanske Posavine nego i cijele BiH. Ponosan sam, kao 
Hrvat, što je jedan Hrvat napisao istinu o izdaji bosanskih Hr-
vata, o izdaji BiH. Nadam se da će se i drugi Hrvati drznuti i 
krenuti ka istini - kazao je Komšić. 

Mi, Hrvati i Bošnjaci, nismo pobjegli kao kukavice 

- Mi, Hrvati i Bošnjaci, nismo pobjegli kao kukavice iz 
bosanske Posavine, nego smo dovedeni u poziciju užasno ne-
ravnopravne borbe. Bosanski Brod je branilo 1.950 Hrvata i 
Bošnjaka koje je napadalo 19.600 srpskih vojnika sa svom avi-
jacijom, tehnikom i tako dalje, što je potvrdio i srpski general 
Lisica. Današnja realnost bosanske Posavine posljedica je pr-
vobitne dogovorene podjele BiH, pogotovo unutrašnje podje-
le na RS i “Herceg-Bosnu”.

Kada smo mi osvojili Modriču, onda su došli i rekli nam: 
“Vratite se nazad, ko vam je dozvolio da osvajate Modriču. To 
nije u planu”. Tako nam je rekao zapovjednik Prve gardijske 
brigade - prisjeća se Zovak.

Kako su HDZ i Tuđman izdali Hrvate u bosanskoj Posavini

Jerko Zovak objavio frapantne 
činjenice

Zovak: Udario u “osinje gnijezdo”
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Razmahali se ekstremisti, reakcije 
države mlake

Ove jeseni, čini se više nego ikada ranije, javnom sce-
nom u Srbiji dominiraju  ekstremni desničari ispred 

kojih uzmiče i sama država. Da li je vrijeme za organizovan 
otpor desnom ekstremizmu i zašto on izostaje?

Ekstremna desnica osvaja, metaforčki rečeno, ulicu za 
ulicom, grad za gradom, a još nema dovoljno glasnog upozo-
renja: “ako im se ne suprotstaviš, doći će i na tebe red”, po već 
viđenom scenariju narastanja nasilja u 90-im godinama.

Pošto su izboksovali otkazivanje Parade ponosa, nožem 
su uboli devojku koja se porukom ispisanom na majici iden-
tifikovala kao pripadnica seksualne manjine. Poznati glumac 
Nikola Kojo, koji igra u još neprikazanom filmu pod nazivom 
Parada, iznosi ovih dana u javnost da dobija prijetnju za pri-
jetnjom, za sada preko internetske komunikacije.

Slijedi čisto fašistički pokušaj da se spriječi dolazak sara-
jevskog pjevača – paljenjem zastave BiH javno, na ulici. De-
sničarski pokret Naši najavljuje kampanju protiv NATO-a, 
obraćajući se  njemačkim vojnicima pripadnicima KFOR-a 
sljedećim rečima:

“Ubili smo ti pradedu, ubili smo ti dedu, pobijedićemo i 
tebe. Kosovo je Srbija.“ 

Ta poruka stiže na razne internet adrese. Ipak, ozbiljnija 
reakcija i države i društva izostaje. Jedna od rijetkih partija 
koja ovih dana poručuje da joj je na prvom mjestu borba pro-
tiv naraslog fašizma je Liga socijaldemorkata Vojvodine.

Iako se na borbi protiv fašizma ne dobijaju izbori, od fa-
šizma se gubi glava kaže Aleksandra Jerkov i objašnjava da se 
tom logikom  rukovodi stranka,  prepoznatljiva po harizmat-
skom predsjedniku Nenadu Čanku.

“Mlak odnos vlasti i države prema tim grupama, šalje 
jako opasnu poruku a to je da samo treba biti dovoljno nasi-
lan, pa  da imate više prava u državi od onih koji nisu nasilni. 
Neke intelektualne elite, takođe,  
imaju jako puno razumevanja za 
ekstremne desničarske organi-
zacije. To je nešto što se smatra 
razumljivim, što se smatra po-
željnim. To nigde u svijetu nije 
tako, osim u zemljama u kojima 
su na vlasti izrazito desničarske 
vlade, a Srbija nije među njima“, 
kaže on.

Da li ohrabreni naklonošću 
države prema ekstremistima na 
sjeveru Kosova među kojima su, 
javna je tajna, pripadnici ekstre-
mnih desničarskih organizacija 

iz Srbije, da li ohrabreni šutnjom pred ekstremističkim poru-
kama iz krila državi i raznim desničarskim organizacijama 
bliske crkve, tek oni osvajaju prostor za sebe.

Poznata novinarka Gordana Suša nedavno je upozorila 
inertnu javnost Srbije: “ako vam nije jasno to što se dešava, 
onda je već kasno”. Ona vidi problem u tome što na političkoj 
sceni Srbije danas nema političke ljevice.

“U Srbiji postoji desni centar, postoji desnica i postoji ul-
tradesnica. Naravno da su u poslednje vreme postali užasno 
glasni ovi treći. Ultradesnica dobija sve prostore u medijima. 
U ovoj zemlji se vječito kalkuliše sa tom idejom da će oni po-
bediti. Moram da priznam da me je jako porazio podatak iz 
popisa stanovništva da je svega 50 odsto građana Srbije funk-
cionalno pismeno, pa mi je donekle razumljivo zašto ova elita 
nastupa sa populističkim idejama. Ali, građani  ne bi smjeli da 
šute”, poručuje Suša.

Ivan Marović, bivši mladi Otporaš iz druge polovine de-
vedesetih, kaže da nije baš sve desno, barem na Univerzitetu.

“Kada smo mi pravili proteste 96. godine, na Beograd-
skom univerzitetu nije mogao da se nađe jedan jedini student 
koji bi za sebe rekao da je ljevičar ili marksista ili jeste da na-
đemo ponekog liberala. A danas imamo ljevičarske grupe na 
Univerzitetu. To je ta promena među klincima”, navodi Ma-
rović.

Ipak sagovornik RSE koji je prošlih nedelja usmjeravao 
proteste na Wall streetu prenoseći im iskustva maštovitih 
građanskih tromjesečnih antimiloševićevskih otpora na ulica-
ma Beograda 1996. i 1997. godine, kaže da snaga ekstremne 
desnice izvire i iz odsustva angažmana građanske klase koju 
smatra salonskom i razmaženom.

“Mi smo uvek imali klasu intelektualaca “rezignanata”, 
ljudi koji više vole da u svojim krugovima diskutuju o druš-

tvenim problemima i da ih sa 
distance posmatraju, ali koji ni-
kada nisu zasukali rukave, došli 
među ljude i bavili se akcijaše-
njem. Naša građanska klasa je 
uvijek takva bila i uvijek je umje-
la samo da posmatra stvari iz 
salona. Tako da ni danas mi ne-
mamo nikakav pokušaj da se na-
pravi neki front koji bi kontrirao 
ultradesničarima. To je zato što 
imamo tako razmaženu građan-
sku klasu”, ocjenjuje Marović.

Branka Mihajlović
Radio Slobodna Evropa

Pripadnici pokreta Naši 1389 na jednom od skupova
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Konflikt može prerasti i u
fizičke obračune

Ova ustavna 
promjena u BiH 

mora smanjiti 
blokade i uvesti 

domaće mehanizme 
arbitraže, umjesto 
inostranog.

“

”

INTERVJU: 
Bakir Izetbegović, 
Član Predsjedništva 

BiH

Član Predsjedništva BiH Bakir Izetbegović u inter-
vjuu za naš magazin kaže kako je konflikt u BiH 

“takav da ne možete da napravite Vladu, konflikt je takav da 
odbija investitora, konflikt može prerasti i u fizičke obraču-
ne”. Izetbegović navodi i kako je predsjednik RS-a Milorad 
Dodik svojom retorikom zaustavio pozitivne procese u BiH. 
Dodikov intervju, kao i Izetbegovićevu reakciju prenosimo 
iza ovog članka.

Zbog čega ste ljuti na gospodina Dodika i sve ono što je 
rekao za Radio Slobodna Evropa?

Izetbegović: Ovaj put povod za moju ljutnju je njegova 
izjava da Bošnjaci, kao narod, postoje tek od 1993. godine, da 
ih nigdje nema u BiH i da je to narod koji ne može izgradi-
ti vlastiti identitet ako ne poništi identitet drugih naroda. To 
je narod koji je preživio etničko čišćenje u entitetu koji pred-
stavlja gospodin Dodik, koji je doživio genocid u Srebrenici, 

kojem su srušili sve džamije od strane srpske vojske. Reći tako 
nešto je zaista pretjerano neukusno i neutemeljeno. Mislim da 
je gospodin Dodik svojom retorikom i svojom politikom za-
ustavio pozitivne procese u BiH, procese pomirenja, procese 
napretka u BiH ka euro-atlantskim integracijama, da je takva 
njegova politika dovodi do konflikata u BiH. Za sada je re-
zultirala odbijanjem investicija, jer kapital ne ulazi u zemlje u 
kojima postoji ovakva atmosfera koja je sada u BiH. Mislim da 
to sve radi bez potrebe i da je to politika koja neće rezultirati 
ničim dobrim. On bi mogao kao jedan inteligentan i moćan 
političar, koji ima podršku Srba u BiH, skinuti lance sa BiH i 
pustiti je da se brzo pokrene u pozitivnom smjeru. On lično 
bi, kada bi promijenio kurs, kada bi počeo da radi ono što je 
normalno, da radi na pomirenju i izgradnji države, da radi na 
planu integracija, vrlo brzo mogao skinuti okove s ove zemlje 
i ovih naroda i pomoći da se ovdje bolje živi.
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Šta podrazumijevate pod konfliktom?
Izetbegović: Konflikt na svakoj razini. Konflikt je takav 

da ne možete da napravite Vladu, konflikt je takav da odbija 
investitora, konflikt može prerasti i u fizičke obračune. Ima-
mo već takvih problema na stadionima, počevši od navijača. 
Oni su ta prva grupa na kojoj se pokazuje stanje u zemlji. Ispi-
suje se razne ružne poruke po džamijama.

Tako je počeo raspad bivše Jugoslavije 90-ih godina. Na-
dam se da ne govorimo o tome da bi ovdje mogao početi novi 
oružani sukob?!

Izetbegović: Nadam se da do toga doći neće, ali ako neko 
uporno Bošnjacima govori da planira budućnost bez njih, da 
planira neku Srebrenicu iznijeti iz BiH, onda su kojekakvi sce-
nariji mogući. Upravo sam u svom pismu gospodina Dodika 
zamolio da ne ide u tom pravcu i da ne šalje takve poruke, 
jer od toga nema ništa. Jedino može doći do sigurnosnih pro-
blema u BiH. Zamolio sam ga da se okrene onome što zai-
sta može uraditi, jer je on jedan sposoban čovjek, sposoban 
političar i treba da bude motor, a ne kočničar promjena koje 
nemaju alternativu.

Otopljavanje odnosa sa Beogradom

Možete li Vi kao član Predsjedništva, ili cjelokupno 
Predsjedništvo BiH, učiniti nešto da su te podjele manje? 
Šta uraditi da BiH ne bude usamljeni otok, kada govorimo o 
evropskim integracijama?

Izetbegović: Predsjedništvo čini koliko može, ali su dale-
ko uticajniji predsjednici stranaka, jer su oni ti koji postavljaju 
strukturu vlast i koji odlučuju o budžetima, formiranju Vlada 
i koalicija. Mi možemo samo, svojim ponašanjem i svojim od-
nosom, da dajemo primjer i činimo koliko možemo. Između 
nas trojice nema problema. Mi možemo i o najbolnijim pitanji-
ma da se ne slažemo i da se prepiremo, ali na jedan civiliziran 
način. U principu se ne prepiremo, u principu se dogovara-
mo. Djelujemo u regionu na takav način da imamo djelo, da 
se ne svađamo sa Beogradom i Zagrebom, nego da se redovi-
to susrećemo. Pet puta smo se susreli u zadnjih godinu dana 
sa gospodinom Tadićem i više od pet puta sa gospodinom 
Josipovićem. Prije toga, bošnjački član Predsjedništva sedam 
godina nije otišao u Srbiju.

Kako ocjenjujete odnos zvaničnog Zagreba i Beograda?
Izetbegović: Tu je otopljavanje i popravak odnosa. Ima-

mo dvojicu lidera koji to hoće i mogu, ali to je, po meni, samo 
prva faza. Stvorili smo jednu atmosferu u kojoj treba rješavati 
probleme, poput otvorenih pitanja, prije svega granice, troše-
nja energetskih resursa i tako dalje.

Osim Srbije i Hrvatske, kao zvaničnih potpisnica Dej-
tonskog sporazuma, u cijeli integrativni procese u BiH su 
uključeni i Evropska unija, SAD i Turska. Kako ocijenite nji-
hovu ulogu?

Izetbegović: Trebali bi biti energičniji. Pomalo su i oni 
izgubili entuzijazam i okrenuli se nekim drugim tačkama na 
planeti, a u BiH nisu završili posao. Ne može se stanje u BiH 
riješiti za par godina, treba par decenija. Ponavljam im da ne 
gube entuzijazam. Ogroman, najbolniji dio puta je iza nas u 
stvaranju jednog normalnog društva i države. Potreban je jed-
na novi entuzijazam. Naročito bih volio da imamo jače pozi-
tivno prisustvo i djelovanje Rusije jer inače Srbi na Balkanu 
gledaju u oči moskovskih lidera. Ako bi ta poruka bila pra-

va, da ih ohrabre da idu u integracijskom smjeru, da prihvate 
nešto što je neumitno i da nađu svoj interes u tome i svoju 
poziciju u tome, mislim da bi stvari krenule puno brže i bolje.

BiH nije ni federacija ni konfederacija. Kako vidite dalje 
Ustavne promjene u zemlji?

Izetbegović: Dejton je spasio pacijenta, ali njemu je samo 
spašen život. On treba niz operacija da bi postao funkciona-
lan. Imali smo te operacije od tri vojske, tri granične službe, a 
onda je došlo do zastoja tog reformskog posla. Dejton je ugra-
dio poziciju stranaca, OHR-a kao glavnog arbitra. Bez njega 
ne može da funkcioniše sistem u BiH. Ta vlast je upotrebljena 
preko 900 puta i njom se nešto nametnulo. Mi moramo ima-
ti i domaći jak mehanizam umjesto međunarodnog. Dejton je 
pun mogućnosti da se nešto blokira. Umjesto da se samo za-
štiti vitalni nacionalni interes, koristi se taj mehanizam da se 
Bosna koči u procesima koji za nju znače mogućnost. Moralo 
bi doći do Ustavne promjene jer sve zemlje, koje su prošle svoj 
evropski put i ušle u EU, su imale ustavnu promjenu. Ova 
ustavna promjena u BiH mora smanjiti blokade i uvesti do-
maće mehanizme arbitraže, umjesto inostranog.

Hrvati su nas doveli u tešku poziciju

Vijeća ministara nema više od godinu dana. Ko je kriv 
za to?

Izetbegović: Na prvi pogled to su svakako dvije stranke 
koje su dobile izbore. U RS je to Dodikova SNSD, a u Fede-
raciji je to Socijaldemokratska stranka SDP, ​koju predstavlja 
Zlatko Lagumdžija. Od njih se najviše očekuje. To je samo 
vrh ledenog brijega. Ispod površine su međunacionalni od-
nosi i dezintegracijski ispadi u politici. Bih neumitno ... u in-
tegraciji. Postoji jedan snažni integrativni tok. Postoje i neki 
povremeni ispadi, koji su retrogradni i koji su protiv toga. U 
ovom slučaju to je bilo ponovno oživljavanje priče o trećem 
entitetu. Herceg-Bosna je odbijena Vašingtonskim sporazu-
mom, a zatim i Dejtonskim. Nema nikog na bošnjačkoj strani, 
a Hrvati žive u miru sa Bošnjacima, koji će pristati na priču o 
crtanju novih karata i entiteta. Hrvati to znaju, ali su ipak otiš-
li u Banja Luku, ohrabreni od Milorada Dodika, i na toj priči 
animirali hrvatske korpuse i dobili dosta glasova na zadnjim 
izborima. Doveli su i sebe i nas u vrlo tešku političku pozici-
ju. Tu je onda refleks Bošnjaka, koji žele da makar sa manjim 
hrvatskim strankama naprave vlast, koje ne zagovaraju treći 
entitet. Mislim da je odatle potekla ova negativna priča – od 
jednog neizvedljivog projekta i pokušaja da se on oživi.

Koliko su BiH i njeni građani izgubili zbog toga što još 
nemamo državnu Vladu? Šta je alternativa, ako izborni za-
kon ne predviđa parlamentarne izbore?

Izetbegović: Alternativa je da svi koji su uticajni i koji su 
glavni politički igrači na ovoj bosanskohercegovačkoj areni na 
pravilan način protumače interese svojih glasača. Ne mislim 
da je uopšte moguće napraviti treći entitet u BiH, na bilo koji 
način, niti je moguće otcijepiti RS iz bosanskohercegovačkog 
teritorijalnog konteksta. Nemoguće je da jednog dana jedna 
Srebrenica, u kojoj je vojska bosanskih Srba učinila to što je 
učinila, ili stotine takvih manjih Srebrenica, ne budu BiH. Pri-
ča o tome samo vodi konfliktu. Niti je moguće centralizirati 
BiH, kako bi to htjeli neki bošnjački političari, jer je nemoguće 
ostvariti dominaciju jednog naroda nad druga dva. Što prije 
to shvate, što prije se okrenu dnevnom životu i što prije na-
prave kompromis, to će se prije BiH uputiti pravim smjerom. 
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će stvari. BiH su mogući samo mali koraci, nikako veliki, ali isto tako, sto 
malih koraka čine jedan veliki korak.

Vi ste, kada ste bili izabrani za člana Predsjedništva, u svom prvom 
govoru rekli da treba stanovništvu pomoći, da treba oporaviti privre-
du. Pomenuli ste da nema stranih investicija i da država nema čak ni 
budžet. Kakav je scenarij za narednu godinu, ako se bude i dalje država 
privremeno finansirala?

Izetbegović: U ekonomiji stanje nije tako loše, kao što je u politici. 
Ekonomisti su bolji i sposobniji od nas političara. Po svim grafovima, lini-
ja GDP ide neumjetno naprijed, s nekim malim krizama u vrijeme global-
ne i svjetske krize, ali onda minimalno jedan posto godišnje napreduju. 
Prosječna plaća u Sarajevu ljekara ili inžinjera je visočija nego u Beogradu 
ili u Skoplju. Nije dobro, ali nije ni katastrofa. Imamo 23 posto nezaposle-
nih, ali BiH je bila srušena zemlja i naša privreda je bila u zastoju godina-
ma. Ona sada traži svoje mjesto pod suncem. U jednoj zemlji gdje se poli-
tičari svađaju, gube se investicije zbog toga. Kada to sve uzmete u obzir, 
naši biznismeni su napravili veliki posao. Do nas je političara da skinemo 
kugle ovoj zemlji s nogu i da prestanemo narodu da prodajemo saharin 
ili nacionalističke priče. Saharin sladi, ali ne hrani. Možete jesti tortu sa 
saharinom svaki dan ali ćete umrijeti od gladi. To treba političari da pre-
stanu da rade. Treba da urade nešto za cijelu BiH, za cijelu naciju, a to su 
samo procesi pomirenja, procesi izgradnje države u skladu sa evropskim 
standardima i procesi fizičke izgradnje zemlje a to su izgradnja autopu-
teva, željeznica, brana. To onda vuče 50 grana industrije za sobom. Treba 
omogućiti ljudima posao, da prestane poniženje koja sada imamo.

Imamo li političare koji su spremni da urade sve što ste sada rekli?
Izetbegović: Jednog poznajem, a nadam se da ih ima još.
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INTERVJU MILORADA DODIKA ZA RADIO SLOBODNA EVROPA

“Bošnjaci se proglasili 
narodom 1993.”

Predsjednik Republike Srpske Milorad Dodik u svom kontroverznom 
intervjuu za ruski servis Radija Slobodna Evropa kaže kako se u trenutnoj 
krizi u BiH ne radi o Savjetu ministara BiH, nego o ‘eksperimentu koji 
se zove BiH’ i principu raspodjele funkcija među pripadnicima tri naroda.
Već više od godinu dana Bosna i Hercegovina nije bila u stanju 
da formira Vijeće ministara. Ko je kriv za to? Šta se događa u ovoj 
zemlji?
Dodik: Došli ste u zemlju koja je napravljena, ne voljom naroda koji ovdje 
živi, nego međunarodnom voljom da se dođe do sporazuma koji je iz ovih 
ili onih razloga prihvaćen i potpisan, a to je Dejtonski sporazum. Da bih 
to objasnio, treba mi čitava emisija. Situacija oko izbora Savjeta ministara 
odražava stanje zemlje BiH i činjenicu da narodi koji žive u ovoj Bosni 
nikada se nisu izjasnili da li žele u njoj da žive. Jedni žele majorizaciju i 
manifestaciju moći većine u odnosu na druge narode koji ne žele da žive 
u takvim uslovima. Sve se svodi na neke fotelje, a ovaj izbor je tipično 
vezan isključivo za koncepte i gledanje u BiH. Dejtonski balans je napra-
vio BiH sastavljenu od dva entiteta i tri konstitutivna naroda. U BiH je sve 
vezano za entitete i konstitutivne narode.
Liberalnim političarima svijeta nije odgovaralo i oni žele da ojačaju indivi-
dualnost koja bi morala da bude neprikosnovena i da građanski koncept 
bude taj koji zamjenjuje koncept suverenih konstitutivnih naroda i time 
mijenja politički sistemu BiH do mjere da uopšte nije važno ko koga pred-
stavlja, mada u Ustavu to sve fino piše. Predstavnici na nivou BiH moraju 
da predstavljaju narod odakle dolaze. Ovdje se pojavio problem ko pred-
stavlja narod. Neki ne vole o tome da pričaju jer misle da je to irelevantno. 
Ovdje je to veoma važno pitanje. Predstavnik može da bude onaj koji ima 
mandat da nekoga predstavlja. Da bi imao neko mandat, ili mora da bude 
relevantno izabran na legalnim izborima, ili da od nekih tijela koji imaju 
legitimitet izbora dobiju taj mandat.
Bošnjaci Muslimani u BiH su potegli za tim da ovladaju pozicijama koje 
pripadaju drugim konstitutivnim narodima. Tako se desilo da su člana 
Predsjedništva BiH iz hrvatskog naroda izabrali glasovi Bošnjaka, što se 
može jasno sabrati i vidjeti kroz izbor koji se dešavao. To je dovelo do 
nepovjerenja i osjećaja prevare koja se sprema u suštini ukoliko se bude 
jurio način na koji to žele ljudi iz bošnjačkog naroda. Zato nismo imali 
uspjeh.
Nama je primarno da zaštitimo interese RS. Predstavljam RS i političku 
partiju u kojoj su dominantni glasovi Srba. Ima tu i bošnjačkih i hrvatskih 
glasova i mi to poštujemo. Oni u strukturama naših imenovanja imaju 
određena mjesta, ali na nivou BiH je sasvim drugačija situacija. Mi tamo 
idemo kao predstavnici RS i predstavljamo Srbe. U tom pogledu samo 
želimo da poštujemo Ustav. U Ustavu piše da nama pripada jedna trećina 
ministarskih mjesta što čini četiri ministarska mjesta. Od nas se traži da 
odustanemo od četiri ministarska mjesta i da još dodatno odustanemo 
od rotacije koja je bila ranije zapisana u Ustavu, ali je to ukinuo Pedi 
Ešdaun svojom arogantnom politikom. Naravno da je to nemoguće i mi 
ne možemo da kršimo Ustav. Nemam namjeru da se izjašnjavam kao 
optimista ili pesimista po tom pitanju.
Ovdje je primarno pitanje Bosna, a ne Ministarski savjet. Samo naivni 
misle da se ovdje radi o Savjetu ministara. Svijet i dalje želi da nastavi 
sa eksperimentom koji se zove BiH, bez obzira koliko puta se pokazalo 

kao neuspješan. I nama se smučilo da budemo onaj dio koji se ubacuje u 
epruvetu i miješa od stana nekih neizabranih stranaca koji ovdje pokuša-
vaju da naprave alhemiju. Ovdje su nespojivi hemijski elementi.
Vlasti BiH su ogromna smetnja
Da li će situacija sa središnjom vlasti u Bosni imati nekakav uticaj na 
ono što se događa u Republici Srpskoj?
Dodik: Oni ne utiču ni na šta, samo smetaju. Pokazali su se kao ogromna 
smetnja. Koncentracija i arogancija međunarodne zajednice na pitanje 
jačanje institucija u BiH povukla je ogroman novac koji se tamo troši. 
Imamo 22.000 zaposlenih u BiH koji primaju plate, a nemaju nikakve 
koristi od nje. Borba za identifikaciju kod Bošnjaka je isključivo vezana za 
to da se stvori kakva takva BiH. To je narod koga nema nigdje, nego samo 
u BiH. To je narod koji je sam sebe proglasio narodom 1993. godine. Oni 
ne mogu da izgrade vlastiti identitet, ako ne unište identitet drugih kon-
stituvnih naroda. U odnosima sa svijetom imamo dovoljno kapaciteta da 
to činimo sa onima koji to hoće, a oni koji neće, niko ih ne može natjerati. 
BiH je izvještačena u mnogo čemu, pa i u tim kapacitetima koji su okre-
nuti prema inostranstvu. Mi nismo osjetili neku korist od „efikasne vlasti u 
BiH.“ Više nam je smetala, nego pomagala.
Možda bi bilo lakše za Republiku Srpsku napustiti savez i slijedite 
vlastiti put?
Dodik: Da li ćemo ili nećemo ići svojim putem, ne zavisi samo od nas. 
Ovdje je prije nekoliko mjeseci, za potrebe nekih stranih institucija, Gallup 
radio intervju stanovništva po pitanju da li žele ostati u BiH, ili ne. U RS, 
88 posto anketiranih je reklo da ne želi da ostane u BiH. To su Gallup-ove 
informacije. Mi političari moramo da poštujemo realnost a to su međuna-
rodni sporazumi i konstalacija odnosa na međunarodnom planu. Mislim 
da su dodatnu volju za samostalnost u RS pojačali stranci, koji ničim nisu 
učinili dostupnom ili privlačnom BiH ljudima ovdje u RS, nego su stalnom 
arogancijom i krivnjom RS doveli do stvaranja dovoljno energije da se 
tih 88 posto anketiranih izjasni da želi da živi van BiH. Mi ne možemo da 
donosimo unilateralne odluke ali je možda bitnije pitanje koje mi sigurno 
nećete postaviti - Kako mi političari ovdje egzistiramo, djelujemo i radimo, 
a da ne poštujemo volju tih 88 posto građana koji na taj način misle?
Egzotični političari sa strane ovdje vide samo egzotične stvari. Zanemaruju 
činjenicu da u BiH postoje tri konstitutivna naroda. Postoje samo dva pra-
znika u toku godine koji se zajedničke slave i sve drugo je različito. To su 
međunarodna Nova godina i Dan pobjede nad fašizmom. Nijedan domaći 
događaj u istoriji nije bio dovoljan da okupi Srbe, Bošnjake i Hrvate, da 
proglase taj dan zajedničkim praznikom.
Svi kažu pustite istoriju idemo u budućnost. Šta je budućnost? Govornim 
srpskim jezikom, a u Sarajevu govore bosanski. Ako je tako, onda treba 
da se zove bošnjački jezik. Ako je bosanski, onda i ja moram da se pitam 
da li prihvatam taj jezik. Ja ga ne prihvatam jer je to vrsta identifikacije 
veoma važna za jedna narod i zato govorim srpski jezik. Kada će neki 
bošnjački političar reći da govori na srpskom jeziku. Zato je ovo neu-
spješno društvo. Moj problem je što to govorim i što se to nekima koji 
sjede u Briselu ili Vašingtonu ne sviđa. Moj glas su ljudi koji ovdje šetaju i 
moji saradnici. Meni je stalo da sutra kada odem odavde i ne budem pred-
sjednik, mogu da šetam ovom istom ulicom i da niko ne pljuje za mnom.
Po Dejtonskom sporazumu, BiH ima samo šest zajedničkih institucija. 
Intervencijom visokih predstavnika i otimanjem nadležnosti od RS, sada 
ima 87, bez naše volje. Kada smo glasali, nismo bili voljni da to damo, 
ali je bio pritisak nesnošljiv. Neki su bili udaljavani s poslova, smjenji-
vani su predsjednici republike i ministri. Stavljani su pod dugogodišnje 
istrage koje su se kasnije u pravilu završavale oslobađajućim presudama 
i niko im se nije izvinio. Zar u toj državi da živimo? Zašto nam Evropa ne 
pomogne da napravimo normalno društvo?



EUROPA18 NOVEMBAR 2011

in
te

rv
ju

OTVORENO PISMO IZETBEGOVIĆA DODIKU

Prestanite sa retorikom koja vodi sukobima

Član Predsjedništva Bosne i Hercegovine Bakir Izetbe-
gović uputio je otvoreno pismo Miloradu Dodiku, 

predsjedniku entiteta RS, povodom njegovih posljednjih me-
dijskih istupa.

Gospodine Dodik,

u nedavnom intervjuu ruskom servisu Radija Slobodna Evropa 
ponovo ste na neprihvatljiv i uvredljiv način govorili o Bošnjacima i 
budućnosti Bosne i Hercegovine.

Vaši stavovi, na kojima uporno insistirate, bazirani su na ne-
osnovanim i proizvoljnim tvrdnjama i ne doprinose atmosferi po-
mirenja, međusobnog uvažavanja i razvoja demokratskih odnosa u 
Bosni i Hercegovini.

Priče o referendumima, o 
neodrživosti BiH, nemogućno-
sti suživota, državi kao neu-
spjelom eksperimentu međuna-
rodne zajednice kontinuisano 
truju javni prostor i unose zeb-
nju među ljude u cijeloj zemlji.

Posljednje uvredljive 
izjave, u kojima proizvoljno 
tvrdite da su se „Bošnjaci pro-
glasili narodom 1993. godine“ 
i da „ne mogu izgraditi vlastiti 
identitet ako ne unište identitet 
drugih konstitutivnih naroda“, 
vrhunac su Vašeg neodgovor-
nog javnog istupanja.

Bošnjaci imaju svoju više-
stoljetnu historiju, imaju svoj 
bosanski jezik i svoju državu 
Bosnu i Hercegovinu, koju 
baštine sa Srbima i Hrvatima, 
kao konstitutivnim i ravnopravnim narodima i građanima.

Bošnjaci, kao i Srbi i Hrvati, imaju pravo na svaku stopu Bosne 
i Hercegovine, a naročito u onim mjestima i dijelovima gdje su bili 
žrtve progona, nasilja i genocida. To pravo daje im njihova historij-
ska ukorijenjenost i garantuje Ustav BiH, a ne volja i hirovi prola-
znih političkih lidera.

​​Vaša retorika nije štetna samo za Bošnjake.

Umjesto da pomognete proces povratka prognanih Hrvata u 
RS, Vi ih svojim dnevnopolitički motivisanim dvosmislenim pater-
nalizmom gurate u nepotrebnu i neostvarivu avanturu stvaranja 
trećeg entiteta.

Na koncu, pokušaj okretanja cijelog naroda protiv svojih su-
građana i zemlje u kojoj su rođeni, nanijet će najviše štete upravo 
bosanskohercegovačkim Srbima, u čije ime istupate.

Rezultat istraživanja, na koje se pozivate, prema kojemu na-
vodno 88 posto Srba ne želi da RS ostane u BiH na jednostran način 
može biti doveden i do 99 posto.

Ali, to svima mora biti jasno, bilo kakav pokušaj ugrožavanja 
cjelovitosti zemlje naići će na otpor sto posto patriota koji su u sva-
kom trenutku spremni braniti Bosnu i Hercegovinu.

Nijedan narod, pa ni Srbi, nema pravo odlučivati o vlastitoj 
sudbini ignorišući prava drugih naroda. Nikada Srebrenica, Bra-
tunac, Kozarac, Brčko, Višegrad, Foča, Trebinje i sva ostala mjesta 
stradanja Bošnjaka neće biti van teritorije Bosne i Hercegovine.

Vaša isključiva politika dovela je Bosnu i Hercegovinu u jed-
nu od najdubljih kriza od Daytona do danas. Reformski procesi su 

blokirani, zemlja zaostaje na 
evropskom putu za cijelom 
regijom, dizanjem međunaci-
onalnih tenzija zaustavlja se 
proces pomirenja.

Ekonomsko-socijalne po-
sljedice su također vidljive: 
obeshrabruju se i odbijaju stra-
ni investitori, gube se poslovi, 
nema novih radnih mjesta, si-
romaštvo je sve veće. Rezultat 
je rastuća apatija i osjećaj bes-
perspektivnosti.

Zbog svega navedenog, 
pozivam Vas da prestanete sa 
retorikom koja produžava ago-
niju cijele zemlje i koja može 
dovesti do novih sukoba sa ne-
sagledivim posljedicama.

Upravo Vi, gospodine 
Dodik, snosit ćete historijsku 

i svaku drugu odgovornost ukoliko dođe do konflikata koje svojim 
javnim istupima provocirate.

Pozivam Vas da svoju energiju na vrijeme usmjerite u kon-
struktivnom pravcu.

Narodi koji stotinama godina žive zajedno u Bosni i Hercegovi-
ni sigurno mogu izgraditi uspješno društvo i državu. BiH je bogata 
zemlja, sa dovoljnim resursima za dostojanstven život i blagostanje 
četiri miliona njenih stanovnika.

U postdejtonskom vremenu napravljen je ogroman napredak u 
procesu pomirenja, obnove i izgradnje zemlje i institucija.

Uz mali napor političkih lidera Bosna i Hercegovina može ići 
naprijed, sustići susjede i uskoro postati ravnopravna, prosperitetna 
i kredibilna članica Evropske unije. Budite motor, a ne kočničar pro-
cesa koji nemaju alternativu.

Milorad Dodik, predsjednik Republike Srpske (lijevo) i 
Bakir Izetbegović, bošnjački član predsjedništva BiH
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Kao svjedok tužiteljstva, na suđenju bivšem pred-
sjedniku Republike Srpske Radovanu Karadžiću s 

iskazom je nastavio njegov bivši stranački kolega Neđeljko 
Prstojević, ratni predsjednik Kriznog štaba srpske općine Ilid-
ža. U višesatnoj raspravi s tužiteljem, Prstojević je nastavio 
osporavati dijelove svojeg iskaza sa suđenja ratnom premijeru 
Republike Srpske Momčilu Krajišniku koji prema optužbi po-
tvrđuju da su sve lokalne ratne aktivnosti koordinirane s vrha 
vlasti kojoj je optuženi Karadžić stajao na čelu.

Prema svjedoku Prstojeviću, za proglašenje neposredne 
ratne opasnosti na Ilidži 1992. godine od strane kriznog štaba 
kojem je bio predsjednik, odgovorna je bošnjačka strana, a ne 
vrh Srpske demokratske stranke kako pak tvrdi tužiteljstvo.

„Jer je muslimansko rukovodstvo proglasilo već 4. apri-
la (1992.) opću mobilizaciju jedinica TO, MUP- a, civilne za-
štite... I otimanje, oduzimanje, pljačka naoružanja od JNA i 
MUP-a, to je praktično bila objava rata i Srbima i Hrvatima. 
I zato Skupština naša (Ilidže) već sutra proglašava neposred-
nu ratnu opasnost“, objasnio je svoj stav o započinjanju rata 
svjedok.

Prstojevića je sudsko vijeće na početku iskaza upozorilo 
da može iskoristiti pravo da ne odgovori na pitanje čiji bi od-
govor mogao njega samog inkriminirati. Tokom svog iskaza 
tužitelju je više puta odbijao potvrditi da je i njime, kao čla-
nom SDS-a, upravljao optuženi Karadžić i ostali čelnici stran-
ke pri poduzimanju oružanih aktivnosti. 

Tužitelj Alan Tiger je podsjećao Prstojevića na njegove 
ranije izjave sa suđenja Krajišniku u kojima se spominje spro-
vođenje odluka stranke na terenu. Uz to Tieger je napomenuo 
kako je prije općinskog kriznog štaba, početkom 1992. godi-
ne osnovan stranački krizni štab koji je utabao put izazivanju 
rata. Toj se tvrdnji usprotivio optuženi Karadžić.

„Nešto ranije ste nam objasnili kako je izgledao sastav 
Kriznog štaba, koji je osnovan u januaru 1992. godine. Možete 

nam objasniti kakva je razlika kriznog štaba koji je osnovan 
10. aprila u odnosu na krizni štab kakav je postojao do tada. 
Na primjer, jeste li Vi nastavili da obavljate funkciju predsjed-
nika kriznog štaba?“, upitao je tužitelj ukazujući da se u biti 
radilo o jako sličnoj stvari.

„Ja mislim da nije fer prema svjedoku. Svjedok je rekao 
da je ono bio stranački krizni štab (osnovan u januaru 1992.), a 
ovo općinski (osnovan u aprilu 1992.). Pa općinski je državni 
organ, a stranački – stranački. I nije radio ništa. To je već reče-
no mislim“, konstatirao je Karadžić.

Prema iskazu svjedoka Prstojevića, koji ide u prilog optu-
ženom, stranački Krizni štab nije radio ništa, a tek je općinski 
krizni štab Ilidže proglasio neposrednu ratnu opasnost. 

U ratnim zbivanjima, rekao je svjedok, lokalni srpski 
dužnosnici nisu primali nikakve direktive od vlasti na Palama 
budući da je vladao kaos te jedno vrijeme nije bilo informacija 
– je li ko uopće živ. Prstojević je razlike u svom novom iskazu 
te onom datom na suđenju Krajišniku, objasnio greškama u 
prijevodu sa srpskog na engleski.

Suđenje Radovanu Karadžiću, bivšem predsjedniku Re-
publike Srpske, nastavljeno je iskazom zaštićenog svjedoka 
pod pseudonimom KDZ 182.

Kao bivši pripadnik UNROFOR-a u Sarajevu 1994. i 1995. 
godine, svjedok je opisao strategiju napada na sarajevske ci-
vile od strane Vojske Republike Srpske, koja je prema njemu 
kao i tužiteljstvu, posebno osmišljena i sprovođena svakod-
nevno.

„Napadi na sarajevske civile nisu bili slučajni nego na-
mjerni“, izjavio je bivši pripadnik UNPROFOR-a čije je svje-
dočenje često prekidano za javnost kako izrečeni podaci ne bi 
otkrili njegov zaštićeni identitet, budući da se vjerovatno radi 
o još uvijek djelatnoj vojnoj osobi.

Prema njegovim opisima, život u Sarajevu se za vrijeme 
rata nije normalno odvijao jer je prolaz humanitarnih konvoja 
bio loš, a brojni incidenti granatiranja i snajperiranja u kojem 
su ginuli stanovnici grada, ali i neki pripadnici UN-a - bili su 
svakodnevni. 

„Uopće nisam imao osjećaj da se gađaju isključivo vojni 
objekti nego da je i civilno stanovništvo cilj granatiranja. Po 
meni nije bilo selektivnosti u granatiranju“, izjavio je svjedok.

Zaštićeni svjedok KDZ 182 detaljno je opisao svoja sa-
znanja o snajperskom djelovanju Vojske Republike Srpske po 
civilima protiv čega je i UNPROFOR formirao strategiju i po-
duzeo akciju kako bi se stalni napadi smanjili.

„Ti snajperi su bili srpski snajperi, koji su dakle bili člano-
vi vojne organizacije. I gađali su na temelju zapovijedi koje su 

HAAG: Zapisnik sa suđenja Radovanu Karadžiću (17)

Napadi na civile bili dio taktike 
VRS-a

Radovan Karadžić: Optužen za genocid, istreblje-
nje, ubistva, progone, deportaciju, nečovječna 
djela, djela nasilja s primarnim ciljem širenja 
terora među civilnim stanovništvom, protiv-
pravne napade na civile i uzimanje talaca.
U ovom i idućim brojevima Europa magazina 
čitajte aktuelne detalje sa suđenja prvom pred-
sjedniku Republike Srpske.
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dobivali. Po meni te zapovijedi su bile da gađaju civilno sta-
novništvo i kasnije i UNROFOR-ove vojnike. Smatram dakle 
da su ti snajperi djelovali u sklopu opće taktike koju je defini-
rao general (Dragomir) Milošević i da su imali pojedinačnu 
diskreciju u izboru meta“, objasnio je svoje nalaze tokom služ-
be u Sarajevu zaštićeni svjedok.

Podsjetimo, spomenuti general Sarajevsko romanijskog 
korpusa Vojske Republike Srpske Dragomir Milošević, pravo-
moćno je osuđen u Hagu na 29 godina zatvora zbog terora 
nad sarajevskim stanovništvom, a haško tužiteljstvo za hilja-
de poginulih civila drži zapovjedno odgovornim Karadžića 
kao predsjednika u sporno vrijeme. 

No on je tokom unakrsnog ispitivanja svjedoka pokušao 
ukazati kako nije imao spomenutu odgovornost budući da su 
prema njegovoj tvrdnji -odnosi između vojnog i političkog ru-
kovodstva bosanskih Srba bili napeti. Pogotovo na lokalnim 
nivoima.

„General (Ratko) Mladić je čuo da se civilne vlasti petlja-
ju u vojna pitanja. Raspolaže saznanjima, dakle čuo je, i upo-
zorava vojne strukture da se to ne radi. Da Vas pitam drugo 
pitanje. Da li ste bili upoznati s napetostima između srpskih 
vlasti i srpske vojske u to vrijeme?“, konstatirao je i upitao Ka-
radžić. 

„To je nešto što ja apsolutno nisam imao u vidu“, odgo-
vorio je, pak, svjedok.

Tokom unakrsnog ispitivanja optuženi, koji se brani sam, 
je za pogibiju brojnih Sarajlija okrivio Armiju BiH tvrdeći 

kako je po gradu imala niz položaja iz kojih je borbeno djelo-
vala, skrivajući se iza vlastitih civila. S tom tezom se zaštićeni 
svjedok tužiteljstva nije složio. 

Karadžić je tokom ispitivanja spomenuo kako zaštićeni 
svjedok „donosi zaključke na temelju slutnji i osjećanja“, a ne 
na temelju dokaza. Zaštićeni svjedok je odgovorio kako je je-
dini dokaz koji ima „veliki broj poginulih civila“ od incidena-
ta poput snajperskih hitaca.

Optuženi: “Bošnjačka stana odbijala pregovore”

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću svjedočenje je dovršio bivši visoki pripad-
nik UNPROFOR-a, kao zaštićeni svjedok pod pseudonimom 
KDZ 182.

Drugi dan unakrsnog ispitivanja optuženi Karadžić po-
kušavao je osporiti njegove tvrdnje iznesene tokom glavnog 
ispitivanja tužiteljstva – kako su snage bosanskih Srba na-
mjerno stvorile nepodnošljive uvjete za stanovnike Sarajeva, 
svakodnevno ih napadajući i izgladnjujući nepropuštanjem 
humanitarnih konvoja UN-a.

„Najbolje bi bilo pitati stanovnike Sarajeva je li im život 
bio podnošljiv“, odgovorio je bivši časnik UNPROFOR-a na 
uzastopne teze Karadžića kako je srpska strana poštivala pri-
mirja, a da je za stradanje tisuća Sarajlija između 1992. i 1995. 
godine – kriva bošnjačka Vlada u gradu.

„Gospodine svjedoče Vi ste tvrdili da srpska strana ima 
strategiju teroriziranja građana Sarajeva. A srpska strana 
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predlaže sastanke koji trebaju dovesti do olakšanje patnje gra-
đana, odnosno do unaprijeđenja humanitarne situacije. Je li 
ste znali da srpska strana ima pozitivan stav o popravcima 
plina, struje i vode? Da srpska strana ima pozitivan stav u 
prolasku (UN-ovih) konvoja i da je to u suprotnosti sa stavom 
da srpska strana želi terorizirati građane?“, konstatirao je Ka-
radžić.

Kako bi pokazao da je i bošnjačka strana stvarala proble-
me u opskrbi građana u Sarajevu i zaštićenim zonama poput 
Žepe i Srebrenice optuženi je nastavio čitati neke dokumenate 
korespodencije između UN-ovih visokih predstavnika u koji-
ma se to spominje.

„Spominjali smo smetnje u snabdjevanju grada. Jučer 
sam Vam predočio dokument UN-a da muslimanska strana 
puca po Iljušinu, to je teretni avion koji dakle nosi neki teret. 
Odbrana iznosi tvrdnju da je 
muslimanska strana vrlo če-
sto radila prepreke za snab-
djevanje građana Sarajeva s 
namjerom da ocrni srpsku 
stranu, izazove simpatije u 
svijetu i krizu u odnosima“, 
odgovorio je optuženi na su-
protne tvrdnje svjedoka i op-
tužbe.

Karadžić je ustvrdio 
kako je srpska strana koju je 
on vodio željela pregovore, 
ali da ih je bošnjačka odbijala 
kao i da su rađeni međuna-
rodni napori da se Pale isklju-
če iz pregovora o prestanku 
rata, a umjesto toga stvori do-
govor s političkim vodstvom 
iz Beograda. 

„I Vi i drugi svjedoci spominjete teškoće građana Saraje-
va u snabdjevanju. A teza obrane je da su te teškoće izazivali 
Muslimani jer je njima išlo u prilog da slika u medijima o Sa-
rajevu bude loša. A ne Srbima. Slažete li se da je medijska sli-
ka Sarajeva, patnji Sarajeva, išla na štetu Srba, a u korist mu-
slimanske strane? To ste i u svojoj izjavi spomenuli“, ustvrdio 
je i upitao Karadžić.

„Ja sam u svojoj izjavio rekao da nisam obraćao pažnju 
na medije. I ono što su oni prenosili“, odgovorio je svjedok ne 
ulazeći dalje u raspravu sa optuženim o njegovom pogledu na 
sarajevsku ratnu situaciju. 

Optuženi je ustvrdio i kako je njemu suprotna strana va-
rala i sam UNPROFOR pa da zbog toga njegovi pripadnici 
imaju krivu sliku o odgovornosti strane koju je on vodio.

Neki od odgovora zaštićenog svjedoka tužiteljstva na 
suprotne zaključke optuženog ostali su skriveni za javnost 
budući da se prelazilo na zatvorenu sudsku sjednicu tokom 
iznošenja informacija koje bi mogle otkriti njegov identitet. 

Zaštićena svjedokinja o silovanju i protjerivanju

Na suđenju bivšem predsjedniku Republike Srpske Ra-
dovanu Karadžiću svjedočila je zaštićena svjedokinja iz Gr-
bavice pod pseudonimom KDZ 354, koja je brutalno silovana 

zajedno s majkom na Grbavici od strane osumnjičenog ratnog 
zločinca Veselina Vlahovića zvanog Batko. 

Prema njezinim riječima djelatne vojne osobe Vojske 
Republike Srpske, koje su joj na kraju otele i stan, imale su 
spiskove ljudi nesrpske nacionalnosti što ide u prilog tezi tu-
žiteljstva da se protjerivanjem ljudi organizirano upravljalo s 
najviših razina prema nižim.

Na početku unakrsnog ispitivanja optuženi Karadžić je 
zaštićenoj svjedokinji izrazio suosjećanje za strahote koje je 
proživjela.

“Prije ispitivanja želim da Vam kažem da bih najradije 
odustao iz solidarnosti s Vama zbog užasa koji ste proživjeli. 
I više bih zamolio da nam pomognete da rasvijetlimo prili-
ke na Grbavici u tim mjesecima, nego što bih se bavio samim 

događajem koji je za Vas bio 
najgori”, rekao je Karadžić.

Ipak, unakrsno ispitiva-
nje nije moglo proći bez pri-
sjećanja svjedokinje na poni-
žavajući napad na nju i majku 
od strane spomenutog Batka.

“Kasnije kažete u izja-
vama da je prijetio da će Vas 
predati četnicima ili nešto”, 
upitao je optuženi odmah 
nakon par pitanja o stanju na 
Grbavici polovicom 1992. go-
dine.

“Počelo je kad je spome-
nuo da će moju majku ubiti 
na nekom potoku, a mene 
predati svojim četnicima. 
Upotrebljavao je užasne izra-
ze, užasno vrijeđanje, pri tom 

me nemilosrdno udarajući. Ja sam ovako dosta, ne mogu reći 
krhke građe, ali nisam prejaka i to je bilo prestrašno. Tek sam 
čula svoju majku koja leži ondje, počela se jako nervirati kad 
je rekao da će to uraditi, spominjući neku javnu kuću (gdje su 
držane bošnjačke žene i djevojčice kao seksualno roblje; napo-
mena autora)”, opisala je svjedokinja jecajući zbog prisjećanja 
na brutalni napad na nju i majku.

Optuženi tvrdio da se radilo o ratnom haosu

Karadžić je ispitivao detalje vezane uz identitet Batka že-
leći ukazati kako se radilo o pripadniku paravojne formacije, 
a ne regularnom vojniku. 

Optuženi je želio prikazati ispitivanjem o detaljima o uni-
formi ljudi koji su upadali u stanove - da se radilo o ratnom 
haosu, a ne o jasnim naredbama za teror nesrpskog stanovniš-
tva što pak tvrdi tužiteljstvo.

Svjedokinja je opisala kako nisu mogli izaći s Grbavice te 
kako je njoj otet stan kao i drugim stanovnicima nesrpske na-
cionalnosti, nakon što je jedan vojnik Vojske Republike Srpske 
došao pred njezinu zgradu sa spiskom imena.

“Ne znate kojoj jedinici je pripadao taj Simić”, upitao je 
Karadžić.

Neđeljko Prstojević, ratni predsjednik Kriznog štaba 
srpske opštine Ilidža
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“A ne, ne. On Vam se u stvari predstavio tako stavljajući 

ruku na pištolj, govoreći meni da moram otići s njim da stan 
bude pregledan. Ja sam tu prošla opet jednu osobnu dramu. 
Što sad u toj noći... nema struje. I kada je on izgovorio da bi 
on trebao pregledati naš stan, da njemu treba ključ... ja sam 
njemu stavila ključ u ruku”, opisala je svjedokinja.

Optuženi imao kontrolu i nad civilnim i nad vojnim 
pitanjima

Na suđenju bivšem lideru bosanskih Srba Radovanu Ka-
radžiću, sa svjedočenjem je počeo Entoni Banberi (Anthony 
Banbury) koji je kao oficir za civilne poslove UNPROFOR-a 
1994. i 1995. godine, te kasnije kao pomoćnik Jasušija Akashi-
ja, specijalnog izvjestitelja generalnog tajnika UN-a, imao niz 
sastanaka sa optuženim. 

Prema njegovim riječima, na njima se uvjerio da optuže-
ni Karadžić u potpunosti ima kontrolu nad postupcima snaga 
Vojske Republike Srpske – odnosno nad etničkim čišćenjem 
više općina, snajperskim i drugim napadima na sarajevske 
civile te onemogućavanju kretanja UNPROFOR-a, odnosno 
djelovanja mirovne misije.

„Karadžić je bio vrhovni zapovjednik koji je igrao ulogu 
i na civilnoj i na vojnoj strani“, izjavio je UN-ov dužnosnik 
Banbury potvrđujući tužiteljstvu svoje detaljne bilješke sa sa-
stanaka na kojima se uvjerio da zapovjedni lanac bosanskih 
Srba savršeno funkcionira. 

„Tako da nismo mogli riješiti neka humanitarna pitanja s 
g. Koljevićem ili pristup aerodromu. Ako ne bismo mogli rije-
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šiti s g. Koljevićem ili g. Krajišnikom, ili generalom Tolimirom 
onda bismo mi išli uz zapovjedni lanac do dr. Karadžića ili 
generala Mladića“, prisjetio se svjedok. 

Opravdanje srpske strane tokom rata, a kojom se trenut-
no brani i Karadžić - kako su sarajevski civili ginuli zbog iz-
mješanosti s vojnim snagama Armije BiH unutar grada, pre-
ma svjedoku ne stoji. 

Da je snajpersko djelovanje po civilima bilo namjerno po-
tvrdio je višim časnicima UN-a jednom prilikom i sam general 
Vojske Republike Srpske Ratko Mladić, govoreći da je žešće 
snajpersko djelovanje u područja Sarajeva, reakcija na srpske 
žrtve poginule zbog vojnih ofanziva pokrenutih od bosanske 
vlade.

„Pa ja sam bio iznenađen da general Mladić otvoreno 
priznaje nešto, na što smo mi sumnjali, ali nije bilo baš naj-
povoljnije za predstavu o bosanskim Srbima – da se oni ho-
timice služe snajperskom paljbom po civilima, ili kako bi ka-
znili nadležne organe bosanske vlade za nešto što se događa 
na drugom mjestu. Mi smo sumnjali da se tako nešto događa, 
ali bio sam iznenađen kad sam čuo generala Mladića da tako 
nešto i kaže“, opisao je svjedok. 

UN-ov časnik Banbury detaljno je tužiteljstvu opisao 
kako su snage bosanskih Srba spriječavale humanitarne kon-
voje i koristile ih kao sredstvo pogađanja, spriječavajući misi-
ju mirovnih promatrača koje su u maju 1995. godine uzele za 
taoce nakon napada NATO-
vih aviona na položaje Vojske 
Republike Srpske. Osim toga 
svjedok je tužiteljstvu opisao 
progon nesrpskih civila u Ba-
nja Luci, Sanskom Mostu i Bi-
jeljini, koji nije zaustavljen do 
kraja rata, a kojim je uprav-
ljano direktno od vrha vlasti 
bosanskih Srba. 

„Jer su mogli na primjer 
da obustave naše kretanje na 
toj teritoriji. Mogli su zausta-
viti velike konvoje UNRO-
FOR-a s vojnicima pod teš-
kim naoružanjem. Oni su to 
mogli jednostavno zaustaviti 
na jednom kontrolnom pun-
ktu. Tako da nije izvodivo da 
je došlo do velikih pokreta stanovništva pod pritiskom samo 
jedne paravojne grupe. Tako da se to nije moglo učiniti bez 
pristanka i uloge vlasti bosanskih Srba“, zaključio je svjedok. 

Nakon tužiteljstva Banburyja je počeo unakrsno ispitiva-
ti optuženi Karadžić koji se brani sam. Na početku je počeo 
podsjećati svjedoka na brojna upozorenja srpske snage kako 
Armija BiH koristi prisustvo UNPROFOR-a za ratna lukav-
stva i akcije, dajući to kao razlog ograničenjima kretanja mi-
rovnih snaga.

Čitajući dokumente SDA (Stranke demokratske akcije) 
koji upućuju stanovništvo da se preseli iz nekih općina, poput 
Trebinja, te dokument Međunarodnog crvenog krsta o tran-
sferu stanovništva – Karadžić je želio prikazati da se stanov-
ništvo samo premještalo na početku sukoba, a ne da je etnički 
očišćeno kako to tvrdi haško tužiteljstvo.

Svjedok o teškom vremenu za UNPROFOR i civile u 
Goraždu

Drugi dan Bunburyjevog svjedočenja unakrsno ga je ispi-
tivao optuženi Karadžić pokušavši prikazati kako je slika rat-
ne situacije, poput primjerice u zaštićenoj zoni Goražde, bila 
drugačija od onakve kakvu je predstavlja haško tužiteljstvo.

„Događaji koji su uslijedili i informacije koje su postale 
dostupne objasnile su do kraja sliku onog što se dogodilo u 
Goraždu i osnovno razumijevanje UNPROFOR-a u vezi nje 
nije se promijenilo“, odbio je bivši mirovni promatrač Banberi 
tezu optuženog da su bošnjačka propaganda i pristrani medi-
ji krivo prikazali krizu u spomenutoj zaštićenoj zoni u aprilu 
1994. godine.

„Činjenice koje su utvrđene u pogledu Goražda govore 
same za sebe. I to je bilo vrlo teško vrijeme za UNPROFOR i 
za stanovnike te zajednice“, izjavio je svjedok.

Karadžić je s druge strane želio prikazati kako civili u 
Goraždu nisu bili ugroženi od napada Vojske Republike Srp-
ske nego da se UNROFOR i NATO želio uvući u rat širenjem 
informacija o stalnim napadima. Podsjetimo, nakon što su 
srpske snage odbile zaustaviti napade po zaštićenoj zoni, koji 
su rezultirali brojnim žrtvama, UNPROFOR je zatražio udare 
aviona NATO saveza po njihovim položajima, želeći spriječiti 
situaciju koja se događala sarajevskim civilima. 

Prema popisu stanov-
ništva iz 1991. godine, opći-
na Goražde je imala više od 
37.000 stanovnika, a na počet-
ku rata, kada su u grad došle 
izbjeglice iz ostalih dijelova 
Istočne Bosne, najviše iz Foče 
i Višegrada, taj broj se gotovo 
udvostručio. 

Vijeće sigurnosti Ujedi-
njenih naroda (UN-a) je 16. 
aprila 1993. godine Goražde 
proglasilo zaštićenom zo-
nom. Prema toj odluci, ono 
nije smjelo biti “izloženo 
oružanim napadima niti bilo 
kakvom drugom činu nepri-
jateljstva”.

Podaci Istraživačko-
dokumentacionog centra (IDC) iz Sarajeva o broju žrtava u 
ovom gradu, ukazuju da ni u ovom slučaju odluka UN-a nije 
poštovana. Na osnovu istraživanja, IDC je došao do podataka, 
koji nisu konačni, da je u proteklom ratu 1.637 ljudi ubijeno i 
nestalo, a gotovo trećina ih je stradala nakon što je Goražde 
proglašeno zaštićenom zonom. Prema istom izvoru, za vrije-
me rata u ovom gradu ubijeno je osamdeset osmero djece.

Zaustavljanje UN konvoja stvaralo ozbiljnu situaciju u 
zaštićenim enklavama

Optuženi je pak ponudio svjedoku i sucima drugačiju 
verziju događaja, uostalom kao i za kasnije napade na druge 
dvije zaštićene zone prepune izbjeglica – Žepu i Srebrenicu.

„Je li Vam to razumljivo i prihvatljivo – da su Srbi odgo-

Anthony Banbury, oficir UNPROFOR-a
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varali na ofanzive iz zaštićenih zona, i da je konkretno ova 
kriza oko Goražda izazvana djelovanjem Armije BiH iz zašti-
ćene zone Goražda?“, ustvrdio je upitavši optuženi.

„Svakako se slažem s time da je bilo puno prilika kada 
je vojska bosanskih Srba odgovarala na ofanzivna djelovanja 
Armije BiH, ili bosanske vlade, ali ne moram se nužno složi-
ti sa time da su djelovanja u Goraždu bila odgovor na akcije 
bosanske vlade. To je odvojeno pitanje“,nije se složio svjedok.

Karadžić je pokušao objasniti svjedoku Banburyju kako 
su brojni UNROFOR-ovi humanitarni konvoji pregledavani i 
zaustavljani budući da se u njima švercalo oružje, no on se 
s time nije složio podsjetivši na rezolucije UN-a prema koji-
ma se traži sloboda kretanja za mirovne promatrače i vozila. 
Prema Banburyju, zaustavljanje humanitarnih konvoja UN-a 
onemogućavalo je ispunjavanje ciljeva mirovnih promatrača 
što je stvorilo „ozbiljnu situaciju u zaštićenim enklavama“ bu-
dući da se stanovništvo izgladnjivalo. 

Uz to Karadžić je ustvrdio kako, kao predstavnik civilnih 
vlasti, nije imao utjecaj na vojne odluke, poput onih o zau-
stavljanju humanitarnih konvoja prebacujući nadležnost za to 
na VRS.

Optuženi Karadžić je zatražio 30 sati za unakrsno ispiti-
vanje svjedoka tužiteljstva Banburyja „kako bi rasvijetlio niz 
detalja“ vezanih uz incidente koji se spominju u optužnici za 
genocid i ostale zločine u BiH, poput uzimanja UN-ovih mi-
rovnih promatrača za taoce u maju 1995. godine.

No sudsko vijeće korejskog suca O Gon Kwona odobri-
lo mu je 6 uprkos ponovljenim zahtjevima optuženog da mu 
se dodijeli više. Pri kraj unakrsnog ispitivanja Karadžić je Ba-
nburyja optužio da je pristran i da su njegova razmišljanja i 

zaključci izvedeni iz „muslimanske propagande“ budući da 
su „istovjetni“.

Na suđenju Radovanu Karadžiću, bivšem predsjedniku 
Republike Srpske sa svjedočenjem je završio Antony Banbury, 
bivši pomoćnik specijalnog izvjestitelja UN-a u vrijeme rata u 
Bosni i Hercegovini. 

Optuženi je od sudaca dobio samo kraće dodatno vrije-
me od zatraženog za unakrsno ispitivanje, kako bi pregledao 
brojne bilješke svjedoka Banburyja sa sastanaka visokih duž-
nosnika UN-a i međunarodne zajednice želeći saznati o kojim 
je tačno osobama riječ. 

Tijekom završnog unakrsnog ispitivanja mogle su se do-
znati dodatne pojedinosti iz spornog vremena, a koje se tiču 
optužbe, zbog čega je tužiteljstvo odustalo od dodatnog ispiti-
vanja svjedoka nakon što je Karadžić završio.

Na suđenju je spomenut i general Armije BiH Jovan Di-
vjak oko kojeg trenutno vlada kontroverza zbog zahtjeva Sr-
bije za izručenjem i procesuiranjem bivšeg oficira JNA koji je 
ostao u Sarajevu kako bi branio grad od snaga Vojske Repu-
blike Srpske. 

Karadžić je čitao zabilješke sa sastanka viših oficira 
UNPROFOR-a zabilježenih od strane svjedoka Banburyja po-
moću kojih je Karadžić želio prikazati kako su UNPROFOR, 
NATO i Armija BiH surađivali u napadu na položaje Vojske 
Republike Srpske potkraj polovice 1995. godine. 

„Možete li da nam predstavite što Fred Eckhart izvješta-
va o Divjaku?“, upitao je Karadžić čitajući bilješke svjedoka sa 
sastanka visokih časnika UNPROFOR-a. 

„G. Eckhart kaže da je general Divjak rekao da su mete 
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NATO-a jako dobro izabrane. A to su bile dobro utvrđene 
vojne mete, poput uništenja skladišta oružja, što je utjecalo na 
napade Vojske bosanskih Srba po Sarajevu. Trebati će im 15-
30 dana da dopune svoje zalihe iz Srbije“, objasnio je svjedok.

„Je li to general Jovan Divjak, general Armije BiH, koji se 
tako izrazio o metama?“, upitao je nadalje Karadžić.

„Da radi se o istom generalu, generalu Divjaku“, potvr-
dio je svjedok.

Ratni zarobljenici

Također, Karadžić je želio prikazati kako su vojnici 
UNPROFOR-a navodili avione NATO snaga, prikazujući za-
bilješke Banburyja koji govore o laserski navođenim bomba-
ma na položaje Vojske Republike Srpske. 

Podsjetimo, nakon što je ponovno kršen sporazum o zo-
nama totalnog isključenja teškog naoružanja, UNPROFOR je 
zatražio u maju 1995. godine od NATO-a zračne udare nakon 
čega su snage Vojske Republike Srpske uzele mirovne proma-
trači za taoce te ih razmjestile diljem mogućih meta, što je pre-
ma optužnici protivno međunarodnom pravu.

„Je li tačno da Eckhart kaže da sam ove zarobljenike na-
zvao ratnim zarobljenicima?“, upitao je optuženi.

„Da, prema onome što je Fred rekao na sastanku Vi ste 
dali intervju BBC-u u kojem ste zaprijetili odmazdom nad voj-
nim osobljem UNPROFOR-a, koje smo mi nazvali taocima, a 
Vi ste ih u tom intervjuu nazvali ratnim zarobljenicima“, pri-
sjetio se svjedok.

Iza Banburyja sa svjedočenjem je ponovno nastavio Ne-
đeljko Prstojević, bivši predsjednik Kriznog štaba Ilidža. Tu-

žiteljstvo, čiji je Prstojević inače svjedok, ustvrdilo je u prvom 
dijelu ispitivanja pretprošli tjedan da je pristran te obožavatelj 
optuženog Karadžića. 

Tako da je tužitelj Alan Tieger, želeći dokazati da je Pr-
stojević promijenio priču o ulozi vrha Srpske demokratske 
stranke u organiziranju ratnih aktivnosti- prikazivao video 
isječke njegovih ranijih, drugačijih, izjava datih haškim istra-
žiteljima, kao i na suđenju Momčilu Krajišniku, bivšem pre-
mijeru Republike Srpske. 

Svjedok je, prema Tiegeru, promijenio priču o zapovjed-
noj odgovornosti Karadžića nad stranačkim dužnosnicima i 
njihovim postupcima. Prstojević se najčešće branio od tvrdnji 
tužitelja da je promijenio priču – odgovarajući je riječ o greš-
kama u prijevodu sa srpskog na engleski i problemu sinoni-
ma.

Nakon tužiteljstva svjedoka Prstojevića je unakrsno po-
čeo ispitivati njegov bivši stranački kolega Karadžić, koji se 
od optužbi za genocid i ostale zločine u Bosni i Hercegovini 
brani sam. 

Na početku ispitivanja Karadžić je upitao svjedoka o da-
tumu stvaranja SDS-a na Ilidži, nakon čega mu je Prstojević 
odgovorio da je „SDS formirana za zakašnjenjem“ budući da 
su druge stranke, poput SDA (Stranka demokratske akcije), 
bile već formirane. 

Također potvrdio je kako je na osnivačkoj skupštini bio 
Haris Silajžić iz SDA. Karadžić je dobio malo više od tužitelj-
stva za svoje unakrsno ispitivanje Prstojevića – 10 sati.

(u idućem broju: “Srbi željeli mirno rješenje”)
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Piše: Ljiljana Pirolić

Nekoliko dana ranije, ispraćala bi se i štafeta iz Jabla-
nice. Na pozornici ispred Muzeja Bitke za ranjenike, 

održavana su svečarska podsjećanja na svijetle revolucionar-
ne događaje, bitke ratne i mirnodopske. Ovoga jutra tiho je u 
Jablanici. Izašla sam iz voza sa još jednim putnikom, koji je – 
željezničar. Nema stanice tamo gdje stoji voz, samo razrušena, 
avetinjska kućica. E, to još nisam vidjela na pruzi kojom ide 
brzi preko Bosne i Hercegovine. Pitam željezničara Hazima 
Ćosića, zašto se stajališna kućica ne popravi. Zbilja, nimalo li-
jep prizor kao „dobrodošlica“ u grad. „Nemam ništa dobro 
da vam kažem. Jablanica je svaki dan sve veće selo. Kažu da 

ima 12.000 stanovnika, a ja sumnjam da ih ima toliko. To je 
podatak iz predratnog vremena kada su ovdje živjeli i Srbi i 
Hrvati, kojih sada nema. Jedan mali broj i jednih i drugih je 
ostao, ali na prste ruke se mogu prebrojati“,  kaže Hazim.

Nikada više vjerskih objekata i manje morala

Dok silazimo niz strmu stazu prema gradu u dolini Ne-
retve, upoznajemo Huseina Gusića, Jablaničanina koji živi u 
Njemačkoj već četrdeset go-
dina. Sve troje odlazimo na 
kafu u obližnji kafić. Husein 
je rodom iz obližnjeg sela Če-
hari, kupio je stan u čaršiji, 
kako tepa Jablanici, ali dug 
život u Njemačkoj ostavio je 
traga i sve se manje raduje 
povratku. Ima 56 godina i vri-
jeme je da razmišlja o mirnim 
penzionerskim danima, kaže. 
„Nisam zadovoljan kako se 
Jablanica razvija, ako se uop-
šte razvija. Ponekad poželim 
da je napustim i da odem ži-
vjeti u Češku gdje sam pro-
veo moju mladost i gdje sam 
se oženio. Grad je totalno ne-
sređen, ulice se krpe, umjesto 

da ih jednom ljudski asfaltiraju. Bio sam prije nekoliko dana 
u Konjicu i vidio kako oni uređuju svoj grad. Ovdje kod nas, 
kad naiđete na šaht, nema šanse da autom pređete preko nje-
ga jer je izdignut najmanje deset centimetara iznad kolovoza. 
Morate ga obići bez obzira na to da li vam dolazi neko iz su-
protnog pravca“, kaže rezignirano Husein Gusić. „Eto pita-
nja za vlast koja upravlja gradom“,  kažem. „Šalite se, kakva 
vlast?“ uzvraća moj sagovornik. „Jedino što vrijedi je ta naša 
zlatna omladina. Lijepo se ponašaju i nema nikakvih eksce-
sa među njima. Grad je miran, ali ne znamo šta budućnost 
nosi... A, ne nosi ništa dobro. Jablanica, taj politički vrh koji 
vodi grad, ništa ne ulaže. Da naprave bar neku tvornicu za tu 
omladinu“,  kaže Husein. Kasnije ću vidjeti da se ipak, gradi 
u Jablanici. Velika džamija u centru grada. Praksa poznata u 
cijeloj BiH. Nikad više nije bilo crkava i džamija, a moral nika-
da nije bio na nižoj razini.

Neka vrsta feudalizma

„Mi smo, izgleda, pogrešno shvatili taj kapitalizam“, 
uključuje se u razgovor i Hazim Ćosić. „Ovo što mi sada ima-
mo, više je kao neki feudalizam. Pa, i u komunizmu i u ka-
pitalizmu znalo se ko kosi, a ko vodu nosi. Moj bivši šef je 
uvijek govorio ‘manite se ljudi politike, jer kad se seljak počne 
baviti politikom, nit’ imaš više seljaka, nit’ političara’. Seljaci 
su nam došli na vlast, nisu oni za grad“, kaže tužno Hazim. 
Popili smo kafu, ali ja, nekako, očekujem bar neku lijepu , ako 
ne priču, a ono rečenicu o Jablanici. „Uvijek, svakog juna, or-
ganizuje se malonogometni turnir, ali evo, kraj je maja, a ja 
još nisam nigdje vidio najavu tog događaja. Imamo i veslački 
maraton na Jablaničkom jezeru u drvenim čamcima, sa drve-

nim veslima, koji se održava 
u avgustu. Eto, to su te svije-
tle tačke u Jablanici. Znate šta 
je naš problem? Svako hoće 
da glumi neku gospodu i zato 
je tako mnogo neobrađene ze-
mlje. Stočni fond je uništen. 
Ja sam sebi kupio kozu. Tako 
bar znam kakvo mlijeko pi-
jem“,  kaže Hazim.

Nezaboravno vrijeme

Sjedimo na terasi kafa-
ne sa koje puca pogled na 
Muzej Bitke za ranjenike. U 
devet sati vrata se otvaraju, a 
to znači da je na posao došao 
direktor i kustos Muzeja Ća-
mil Cero, na toj dužnosti, od 

BRZIM PREKO BOSNE - PUTOPIS (21)

Jablanica, uspavana ljepotica
Evo me u Jablanici, na 25. maj, datum važan i vrlo ceremonijalan u zajedničkom sjećanju naroda i narodnosti 
bivše, zajedničke države. Proslavljao se nekada Titov rođendan.

Brzi voz Ploče-Zagreb, preko BiH, putuje taman toliko brzo 
da studenti i penzioneri, njegovi najčešći putnici, mogu 
da razgledaju krajolik i ispričaju poneku životnu priču. 
Donosimo Vam priču o njima, ali i o ljudima kraj čijih kuća 
svaki dan prolaze vozovi koji putnike nose ko zna kuda.

Teretni voz južno od Jablanice
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njegove izgradnje 1978. godine. Od 
tada do 1991. godine, Muzej Bitke 
za ranjenike u Jablanici, posjetilo je 
tri miliona ljudi  sa prostora bivše 
Jugoslavije i iz evropskih zemalja. 
Danas je opet 25. maj, u Muzeju je 
samo zaposleno osoblje i nema po-
sjetilaca. „Tiho je jer je ponedjeljak, 
a ponedjeljkom muzeji, obično, ne 
rade. Mnogo je đačkih ekskurzija 
subotom i nedjeljom, po tri-četiri 
stotine učenika iz BiH i cijelog re-
giona. Od posjetilaca iz bivših jugo-
slovenskih republika, najviše ih je iz 
Slovenije. Mi smo na Magistralnom 
putu M17 i svi koji idu prema Mo-
staru ili Međugorju, svraćaju u Mu-
zej“,  kaže direktor Cero. Pitam ga 
kakve reminiscencije kod njega iza-
ziva datum 25.maj. Pruža podlak-
ticu prema meni. „Vidite kako sam 
se naježio. To je bilo jedno nezabo-
ravno vrijeme. Tito je lično, otvorio 
muzej 1978. godine, 12. novembra, 
pred sto hiljada građana pristiglih 
iz cijele zemlje. Na platou ispred 
muzejskog kompleksa, na pozorni-
ci je izveden bogat kulturno-umjet-
nički program. Slavilo se cijeli dan. 
Možete zamisliti šta je to značilo za 
Jablanicu.“

„Ranjenike ne smijemo osta-
viti“

Posljednji rat u BiH nije pošte-
dio ni Muzej. Dio muzejske zbirke je 
uništen, krov prokišnjava, jedan dio 
srušenog mosta na Neretvi nedosta-
je, a uz sve to, još uvijek nije riješen 
način finansiranja ove institucije. 
„Nema najvažnijeg eksponata zbog 
kojeg se dolazi, a to je onaj dio drve-

nog mosta preko kojeg su ranjenici i vojska prešli, nakon što je 
srušen željezni most. Njega je odnijela Neretva, a za to su od-
govorne hidroelektrane na rijeci. Radimo na tome da se vrati 
taj drveni most. Takođe, trebalo bi da ponovo budu postav-
ljeni neki eksponati čiji su originali u Istorijskom muzeju BiH 
u Sarajevu. Bitka za ranjenike ušla je u sve udžbenike svijeta 
i mi ovaj most smatramo našim brendom. Znate da je 1968. 
godine, Veljko Bulajić snimio i film ‘Bitka na Neretvi’. Uđite 
i slikajte. Sama zgrada Muzeja ima površinu 3.300 kvadrat-
nih metara“,  poziva me direktor. Uprkos stradanju, Muzej još 
uvijek ima bogatu zbirku: haubice, puške, šljemove njemačkih 
vojnika, ratne proglase i naredbe, partizanske uniforme i foto-
grafije. Na jednoj uvećanoj fotografiji, Tito svojoj velikoj ljuba-
vi Davorjanki Paunović diktira naređenjeVrhovnog štaba, sa 
čuvenom rečenicom koja se nalazila u svim našim udžbenici-
ma: „Ranjenike ne smijemo ostaviti“.

Jedino značenje koje je ostalo....

Uskom asfaltiranom stazom silazim do rijeke, da iz bli-
zine vidim most. Iza jedne, u travu zarasle okuke, zamalo da 

Natpis pored muzeja “Bitka za ranjenike na Neretvi”
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naletim na mladi ljubavni par. Admir Jakupović i Mejrema 
Hasanbegović su maturanti i kažu mi da je mjesto na kojem 
sjede, tek nekoliko metara od zelene rijeke, najljepše mjesto 
u Jablanici. Mejrema je iz Prozora i svaki dan putovala je na 
nastavu u srednjoj školi u Jablanici. „Mogla sam i u Prozoru 
ići u školu, ali htjela sam da učim po bosanskom školskom 
programu. Sada se spremam na Ekonomski fakultet u Sara-
jevu“,  kaže ona, a Admir dodaje da mladi iz Jablanice, najče-
šće studiraju u Mostaru ili Sarajevu. „U Jablanici ima osnov-
na škola, opća gimnazija i srednjoškolski centar za turistička 
i trgovačka zanimanja. Što se tiče nekog zabavnog života, 
prilično je skromno. Ima kino, koje je nedavno počelo sa ra-
dom i omladinski centar, a vrhunac kulturnog života u gradu 
je ‘Jablaničko ljeto’. Onda, tu su i kafići i to je to.“ Dok tako 
ćaskamo uz šum Neretve, čujem dječiju graju iz pravca Mu-
zeja. Učenici osnovne 
škole „Izet Šabić“ iz 
Hotonja u sarajevskom 
Kantonu, došli su u po-
sjetu. Pitam ih šta zna-
ju o mostu na Neretvi. 
Odgovaraju svi uglas. 
„Znam da je most pao“,  
jedan je od odgovora. 
„Bila je bitka za Nere-
tvu.“ „Jesi li siguran da 
je za Neretvu?“ pitam 
dječaka koji se gura u 
prve redove za slikanje. 
„Ima veze sa Josipom 
Brozom Titom.“ „Ro-
đendan Titov.“ „Da li 
to vama nešto znači?“ 
pitam dalje. „Pa, znači 
da idemo na ekskurzi-
ju!“ uzvikuju radosno. 
Haj’mo se slikati, pa na 
popravni iz istorije.

Bivši vozač danas čisti ulice

Ko je rekao da više nema Srba u Jablanici? Evo Pera Kne-
ževića, Srbina, čisti jablaničke ulice na skoro 33 stepena Cel-
zijusa. „Sada Romi i ja, jedan od posljednjih Srba u Jablanici, 
čistimo ulice. Prije rata, bio sam vozač u ‘Hidrogradnji’ u Ja-
blanici, 33 pune godine, a onda sam 1993. godine dobio ot-
kaz“,  kaže Pero. „Jeste li pokušavali da se vratite na svoj stari 
posao u Hidrogradnji?“ „Jesam, pisao molbe i dopise, ali oni 
su mi rekli na kraju: ‘Hajd’  kući. Ništa!“ „Jeste li se žalili?“ 
„Jesam, tužio sam ih i dobio otpremninu 1.200 KM! A drugi 
su dobijali po deset hiljada maraka“, kaže Pero i dodaje da 
ima platu 450 KM i sada se bori za penziju, radeći u gradskom 
Komunalnom preduzeću. Ima ženu i dva sina. Jedan od njih 
povremeno ‘konobariše’. Žena ne radi. „Imate li drugih pro-

blema na nacionalnoj osnovi?“ pitam dalje. „Nemam sad. Do 
prije godinu dana ih je bilo“,  reče Pero i nastavi da čisti ulicu.

Na putu do župne kuće i don Ivana Zovka, susrećem 
dvoje Jablaničana koji su takođe zabrinuti zbog ekonomskog 
stanja u svom gradu. Šerif Kevrić još uvijek vozi „Yugu“, au-
tomobil naše mladosti. „Ići će on još, sve dok se ne raspadne“,  
kaže Šerif. Zaposlen je u jablaničkom preduzeću „Granit“. 
„Pa, nije baš sjajno. Primanja su slaba i nisu redovna. Neka-
da je moja firma bila dobra, ali sada ima nekih poteškoća. Od 
čega živi ovaj narod? Pojma nemam, vjerujte. Nešto privatno 
rade, ali sve je to na crno i dan za dan. Što ne pitate načelni-
ka opštine?“ kaže ovaj Jablaničanin. „Hoću. Evo idem iz ovih 
stopa“,  kažem i kod gospođe na info-pultu opštine molim za 
prijem kod načelnika Salema Dedića. Uzimaju broj mog mo-

bitela. Zvaće me čim 
načelnik odvoji malo 
vremena.

Kome smetaju 
mrtvi?

Dok čekam poziv 
iz opštine, razgovaram 
sa Halidom Ivković. 
„Naravno da znam šta 
nam je nekada značio 
25. maj. Rođena sam i 
rasla u Titovo vrijeme. 
Živjeli smo u starom 
dijelu Jablanice, u Pod-
veležju, u blizini Mu-
zeja, gdje su se održa-
vale manifestacije. Za 
vrijeme obilježavanja 
jedne godišnjice Bitke 
za ranjenike, ja sam 
rodila sina. U Titovo 

vrijeme moj babo je školovao nas troje u Sarajevu. Bilo je i 
posla, a pogledajte ovo sad. Firme propale, mladi ne mogu 
da se zaposle. Katastrofa“,  govori Halida šapćući, kao da mi 
veliku tajnu saopštava. „Pa, neka vam Bog pomogne, dragi 
Jablaničani“, mislim, dok se približavam župnoj kući, gdje me 
čeka župnik, don Ivan Zovko. „Naša župa Bezgrešnog začeća 
Blažene Djevice Marije, udaljena je od Mostara 44 kilometra, 
smještena je na rijeci Neretvi, na nadmorskoj visini 200 me-
tara. Imamo dobru klimu miješanu, mediteransku sa umjere-
no-kontinentalnom. Prije ovog posljednjeg rata bilo je skoro 
tisuću Hrvata, ali rat je učinio svoje. Dvadeset pet mladih Hr-
vata je poginulo, isto toliko je bilo ranjeno, a u Muzeju Bitke 
za ranjenike, bio je u toku rata sabirni logor za Hrvate iz okol-
nih sela. Znamo da je bilo maltretiranja i silovanja, jer postoje 
osobe koje to mogu da posvjedoče“, kaže don Ivan i dodaje 
da je to bio razlog što su se mnogi Hrvati, nakon rata, iselili 
iz ovog kraja. Neki su otišli u Hrvatsku, a ima ih i u Americi. 

Most koji je postao brend
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„Sada nas Hrvata u Jablanici ima stotinjak i nemamo nikakvih 
problema. Najveći problem nam je što mladi ne mogu naći za-
poslenje. Za ovih osam godina, koliko sam župnik ove župe, 
još nijedan Hrvat nije zaposlen u Jablanici. Imamo oštećenih 
spomenika na groblju i na to smo posebno osjetljivi. Kome 
smetaju mrtvi, na bilo kojem groblju? Bar oni neka počivaju u 
miru“, kaže ovaj svećenik.

Svaki narod mora suditi svom zločincu

Sjedimo u novoj, velikoj župnoj kući, čija je gradnja finan-
sirana iz opštinskog budžeta, onog dijela za podršku vjerskim 
zajednicama. Don Ivan ima dobru saradnju sa predstavnici-
ma ostale dvije konfesije, naročito sa Islamskom zajednicom. 
Najbliže pravoslavne crkve su u Konjicu i Potocima. Župnik, 
za kojeg svi, koje sam srela u Jablanici kažu da je izuzetan čo-
vjek, ima jednu normalnu ljudsku želju: Da svi kažemo istinu 
i do kraja. „Hitler je manipulisao svijetom, jer je govorio da 
ne treba reći istinu, nego samo pola istine. I svi jednopartijski 
sistemi su se tako ponašali. Povijesna istina se ne smije sakri-
ti, ma kakva ona bila. Mi svi u BiH i dalje prikrivamo zloči-
ne svoga naroda, a pokazujemo prstom na one druge. Svaki 
narod mora svome zločincu suditi“,  rekao je na kraju našeg 
razgovora don Ivan.

Stiže mi poziv iz opštine. Sekretarica javlja da načelnik 
Salem Dedić ne može da me primi na razgovor. Veoma je 
zauzet, ide na feštu u osnovnu školu koja slavi svoj dan. Pa, 
dobro, možda je načelnik prebacio brigu na mladi naraštaj. 
Uostalom, taman kada mu istekne mandat za tri godine, ti 
mladci će steći pravo glasa. I eto pripremljenog biračkog tijela. 

Do tada, nadajmo se da će i njihovi roditelji preživjeti.

Lijepa uspavana ljepotica

Ipak, ovu sumornu priču o Jablanici, završićemo na naj-
ljepši mogući način. Upravo o mladima i sa mladima. Haris 
Halilhodžić izvršni je direktor omladinskog kluba „Pod istim 
suncem“. „Prije jedanaest godina, to je bila ideja nas četvoro 
srednjoškolaca, entuzijasta. Nikakvih sadržaja nije bilo u gra-
du za mlade, a bio je to i trend koji su donijele međunarod-
ne organizacije. Počeli smo ne znajući šta nas čeka, a danas 
imamo 400 članova, osnovaca, srednjoškolaca i studenata“, 
kaže Haris i dodaje da je bazna djelatnost kluba internet-kafe 
i kino, što donosi dobit, tako da ne moraju staviti ‘ključ u bra-
vu’, ukoliko presuše donacije. Osim toga, posljednjih godina 
bave se i omladinskim turizmom. „Već godinama organizu-
jemo omladinske, ljetne kampove na Jablaničkom jezeru, koji 
imaju zabavni, edukativni i sportski karakter, ali cilj nam je da 
na tom mjestu izgradimo omladinski hostel. Bio bi to dom za 
sportove na mirnim vodama“,  kaže ovaj poduzetni mladi čo-
vjek. Jedna grupa članova omladinskog kluba „Pod istim sun-
cem“,  sprema se na muzički festival „Jelling“ u Danskoj, gdje 
su pozvani. „Imali smo cilj i ostvarili ga: da mlade sklonimo 
sa ulice i da im ponudimo neki sadržaj.“ „Znaš Harise, lijepa 
mi je Jablanica, sva utonula u zelenilo, ali nekako uspavana“,  
kažem na kraju našeg razgovora. A on me pita: „Pa, jeste li 
znali da Jablanicu zovu još i ‘uspavana ljepotica’?“ „Nisam 
znala“, kažem. Ali vrijeme joj je da se probudi. 

U idućem broju: “Mostar na lijevoj i desnoj obali”
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HARI MATA HARI OTVORENO

“Ja mogu dovesti Eurosong u BiH!”

Hari Mata Hari (50) vjerovatno bi ovih dana najradije 
izbjegao kontakt s novinarima i intervju i to iz više 

razloga. Muči ga prehlada, ima mnogo obaveza u Asocijaciji 
muzičkih stvaralaca BiH (AMUS), čiji je potpredsjednik, u stu-
diju priprema novi album... A kuloari, nakon što je nedavno 
objavljeno da je Hari s BHRT-a dobio ponudu da predstavlja 
Bosnu i Hercegovinu na Eurosongu 2012, doslovno ključaju.

Hari do sada nije govorio o mogućnosti odlaska na Eu-
rosong 2012 i prvi put je za nas otkrio šta se, ustvari, dešava. 
No, kako smo razgovor vodili neposredno nakon sastanka 
Upravnog odbora AMUS-a, upravo smo tom temom otvorili 
intervju s našom zvijezdom.

Moj sevdah

- Napokon smo u fazi registracije krovnog udruženja au-
tora. Za to je najvažnije dobivanje licence i upravo smo u toj 
proceduri. I to je prirodno, jer AMUS ima kontinuitet više od 
60 godina, a u našem Udruženju su najveći autori. Nadamo se 
da će nam biti odobrena licenca i da ćemo srediti stanje u za 
sada neriješenoj naplati autorskih honorara uspostavljanjem 
dobrih odnosa s Agencijom za zaštitu autorskih prava “Sine 
Qua Non” i instalacijom druge agencije. Dakle, ne mora zna-
čiti da nećemo nastaviti saradnju sa “Sine Qua Nonom”, ko-
jom do sada nismo bili previše zadovoljni.

Hari: Radim na predlošku pjesme za Evroviziju
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Kao jedan od najplo-
donosnijih kompozitora i 
izvođača, kad podvučete 
crtu, jeste li bili na gubitku 
zbog nesređenih autorskih 
prava u BiH?

- Mi to među sobom 
kažemo da smo do sada za-
kinuti za barem jednu i po 
nulu. To je naša paušalna 
ocjena. Mi, na koncu, živimo 
od toga i hranimo svoje po-
rodice.

Je li tačno da ponovo 
želite aktivirati svoj muzič-
ki projekt “Moj sevdah”?

- Ne, ali to je uvijek u 
meni. Imao sam neke prijed-
loge Pece Popovića da “Moj 
sevdah” predstavim u Be-
ogradu, jer je taj grad, kao i 
Zagreb, veoma zainteresiran 
za to. Kaže da bi za region 
bilo sjajno na supersofisti-
ciran način, kako Peca reče, 
predstaviti sevdah. Želio 
sam to, ali me uvijek odvu-
ku druge obaveze. Ali, to je 
vječiti projekt, koji se može 
raditi i sa 60 godina ako Bog 
da zdravlja.

U posljednje vrijeme 
nije Vas bilo u Sarajevu i 
BiH. Nastupali ste vani. 
Jeste li namjerno napravili 
taj potez ili je, jednostavno, 
tako došlo?

- Tako se posložilo. Uvijek imam nekih obaveza. Ovakvi 
bendovi, koji traju tako dugo, stalno su na nekoj vrsti turneje. 
Mjesečno napravimo barem dva velika koncerta. Ne preno-
sim uvijek sve medijima, jer su značajni koncerti oni koji su 
vezani za promociju albuma, a sada smo baš pri izdisaju svir-
ki koje su tematski vezane za CD “Sreća”. 

Prema našim pouzdanim informacijama, ponuđeno Vam 
je da predstavljate BiH na Eurosongu 2012. u Azerbejdžanu. 
Šta u ovom trenutku možete reći o tome?

- Još je to u fazi dogovora. Nije isključeno, još se radi na 
mom predlošku pjesme i uvjeta mog učestvovanja. Sve je ap-
solutno u fazi kombinatorike koja bi najbolja bila za BiH, kao 
i za BHRT, koji je nosilac projekta. Apsolutno nije isključeno 
da će se desiti sve ono o čemu se nagađalo, a isto tako se može 
desiti da do toga ne dođe. Jer, i ja i BHRT moramo imati naj-
bolju kombinaciju. Od nje će zavisiti dogovor. Želim najbolju 
kombinaciju da bih opet osvjetlao obraz i da ne bih pokvario 
utisak iz Atine. Do sada je odluka padala u januaru tako da 
imamo još vremena.

Kažete da radite na predlošku pjesme, a koliko smo upu-
ćeni, u projekt su uključeni i Fahrudin Pecikoza, Marina Tu-
caković te Vladimir Grajić Graja.

- Širok je spisak prijate-
lja koji rade sa mnom. Ali, 
kažem, BHRT je vlasnik te 
odluke i mi smo u kombina-
torici. 

Imate osjećaj da može-
te ostvariti više od historij-
skog trećeg mjesta u Atini, 
koje ste s “Lejlom” osvojili 
2006. godine? 

- U to sam siguran! Ge-
neralno, ne ovisi sve o mom 
iskustvu, dobrom glasu i, 
hvala Bogu, još dobrom 
izgledu. Ovisi o pjesmi i za-
jedničkoj volji cijele sredine. 
Pozivam sve kulturne in-
stitucije države da stanu na 
bilo kakav način iza projekta 
Eurosonga. To je jedan od 
rijetkih top-kulturnih doga-
đaja kojima se može promo-
virati zemlja. I od toga zavisi 
moja odluka. Ako ne budem 
imao podršku države, zbog 
toga možda neću ići.  Vjeru-
jem da mogu dovesti Euro-
song u BiH, ali uz podršku 
svih!

Srednja faza

Sa svojim prvim sarad-
nikom Fahrudinom Peciko-
zom Pecom pripremate novi 
album.

- Iako smo daleko od 
koncepcije, svaka kreće od želja i čovjekovih trenutnih afinite-
ta. Mi sada usklađujemo poglede o tome kakav bi nam trebao 
biti sljedeći album i u nekoj sam srednjoj fazu. 

Znači, Vaš novi album možemo očekivati naredne godine 
na proljeće ili ljeto?

- Prema našem tempu rada, to bi trebalo biti na proljeće. 
I, naravno, bit će mnogo zanimljivih tema u vezi s tim. Ali, o 
tom, potom.

Dok mogu, radit ću

Doček Nove 2012. godine radno ili uz porodicu?
- Za Novu godinamo sviramo u Crnoj Gori, na trgu u Pe-

trovcu. Ponekada mi nedostaje porodica u ovoj noći, ali dok 
sam mlad i dok mogu, bolje je da radim. Bit će vremena za 
nove godine kod kuće. 

Za kolege sam nadohvat ruke

- Stalno sam u projektima svojih prijatelja, poput Lepe 
Brene. Radio sam na njenoj ploči pa sam bio i gost na koncer-
tu. U projektu sam “Indexi i prijatelji”... Ne ekskluziviram se 
baš, uvijek sam kolegama nadohvat ruke, za sve što treba.

MOJ SVIJET
Unuk Ishak
Hari je veoma privržen svojoj djeci, a skoro godinu 
u centru njegovog svijeta je unuk Ishak, sin njegove 
kćerke Nađe.

- Ishak nam je centar svijeta. Puni nam živote svojim 
odrastanjem. Čim dođem u Sarajevo sa puta, idem 
prvo Ishaku. To je prirodno - kaže Hari.

Prijatelji
- Često sviramo u Ljubljani, ali to nema veze s tim 
što je gradonačelnik Zoran Janković moj veoma 
dobar prijatelj i vjenčani kum. On je od Ljubljane za 
pet-šest godina napravio regionalni centar. 

Prijatelji su veoma važni u mom životu i mnogo 
vremena provodim s njima.   

Supruga
Hari i njegova supruga Jasminka žive na relaciji 
Sarajevo - Minhen. Tmurne jesenje noći uglavnom 
provode u svom sarajevskom domu.  

- U posljednje vrijeme večeri uglavnom provodimo 
kod kuće, uz televizor. Klasika. Nije baš vrijeme za 
šetkanje - kaže Hari.
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Gotovo svi se ponekad pitamo velika pitanja, zašto smo 
ovdje i odakle dolazimo. Tradicionalno to su filozofska 

pitanja, međutim filozofija je mrtva. Filozofi nisu održali korak sa 
savremenim razvojem nauke. Osobito fizikom, rekao je Hawking.

Poznati britanski fizičar Stephen Hawking, kojeg su neki 
kritičari već proglasili izazivačem nevolja zbog izjava da svemir 
ne treba stvaratelja te da raj ne postoji, izjavio je na konferenciji 
Google Zeitgeist da je filozofija mrtva te da je znanost novi lučo-
noša znanja

Autor brojnih naučnopopularnih bestselera u Herdfordshi-
reu je rekao da se temeljna pitanja o prirodi svemira ne mogu 
razriješiti bez podataka kakvi se trenutačno prikupljaju u ekspe-

rimentima CERN-ova Velikog hadronskog sudarača (LHC) ili u 
svemirskim istraživanjima.

Profesor Hawking tvrdi da su ‘naučnici postali lučonoše ot-
krića u ljudskoj potrazi za znanjem. ‘Nove teorije dovele su nas 
do bitno drukčije slike svemira i mjesta na kojem živimo’, rekao 
je.

U svom 40-minutnom govoru kazao je da je nova M-teorija 
svemira ‘objedinjena teorija koju je pokušavao pronaći Einstein’. 
Uspoređujući je s računalnim programom Google Earth, objasnio 
je da se zapravo radi o ‘mapi teorija’ koja bi prve potvrde mogla 
dobiti u istraživanjima LHC-a. No istaknuo je da će za prikuplja-
nje podataka koji bi je definitivno potvrdili možda trebati još veći 

hadronski sudarač dimenzija Mliječne staze.

‘Ta nam je tehnologija za sada još nedostižna i 
mislim da si ni Google ne može priuštiti izgraditi je’, 
našalio se slavni fizičar.

Hawking je ovim govorom ponovio tvrdnje iz 
uvodnih poglavlja svoje nove knjige ‘Veliki dizajn’ 
kojima je, zajedno sa svojim suradnikom Leonardom 
Mlodinowim, objasnio da je svrha njihova združe-
nog djela ponuditi odgovore koje nameću najnovija 
otkrića i razvoj teorijske fizike koji su čak drukčiji od 
slike koju smo naslikali prije samo jednog desetljeća 
ili dva.

No Hawkingovi su kritičari još prošle godine, 
nedugo nakon izdavanja ‘Velikog dizajna’, izrazili 
nadu u to da su i sami autori svjesni toga da mno-
gi aspekti filozofije poput etike te filozofije znanosti, 
uma i politike nikako ne mogu biti u potpunosti mr-
tvi. Ističući da čovjek ne mora prigrliti nikakav oblik 
scijentizma da bi se mogao složiti s izjavom da je 
nauka novi lučonoša otkrića u potrazi za znanjem, 
ustvrdili su da u ovom svijetu još postoji važno mje-
sto za filozofe pa makar to bilo samo u sekundarnoj 
ulozi razjašnjavanja, analize, interpretacije i vredno-
vanja nekih od rezultata znanstvenih otkrića i teo-
rija.

Istovremeno su upozorili na to da čak ni autori 
‘Velikog dizajna’ svoju spomenutu novu sliku svi-
jeta nisu razvili isključivo na temelju znanstvenih 
dokaza, već su se koristili procesima zaključivanja 
karakterističnim za filozofsku epistemologiju kakva 
je, primjerice, Kantova analiza fenomena spoznaje.

Naravno, Hawkingove izjave na nož su dočeka-
li i predstavnici vjerskih zajednica i teolozi koji sma-
traju da se slavni teorijski fizičar ne bi trebao petljati 
u religiozne ideje. Stephen Green, direktor lobističke 
organizacije Christian Voice, rekao je za Cambridge 
News da Hawkingova usporedba smrti s računalom 
koje se kvari pokazuje da je on sposoban razmišlja-
ti isključivo na materijalistički način. ‘Hawking je 
zadovoljan raspravljanjem o M-teoriji prema kojoj 
svemir ima 11 dimenzija. Zašto ne bi mogao imati i 
dvanaestu, duhovnu dimenziju?’ pitao je Green.

STEPHEN HAWKING:

“Nauka preuzima ulogu filozofije”
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Tvorac muzičkog 
playera iPod 

Tony Fadell napravio je 
pametni termostat, koji 
usklađuje temperaturu u 
kući sa aktivnostima sta-
nara i vremenskim prili-
kama.

Fadell je neočekiva-
no napustio kompaniju 
Apple 2008. godine, na-
kon što je godinama bio 
na čelu njenog muzičkog 
odjeljenja. Magazin Fortu-
ne prognozirao je da će on jednog dana zamijeniti bivšeg direkto-
ra Applea Stevea Jobsa.

Fadell je sada napravio kućni aparat koji podešava tempe-
raturu u objektima u skladu sa prisustvom ljudi i njihovim navi-
kama. Uređaj je sposoban da “nauči” obrasce grijanja stambenog 
prostora i da ih optimizuje, u zavisnosti od vremenskih prilika.

Fadell tvrdi da pametni termostat u prosječnom domaćin-
stvu može da umanji potrošnju energije za 20 do 30 posto. Uređaj 
koji košta 249 dolara moguće je kontrolisati putem aplikacije za 

pametne telefone.

Cijena novog aparata 
veća je oko 15 puta od obič-
nog termostata koji se pro-
daje u SAD, prenosi BBC.

Pametni termostat ima 
ugrađen senzor pokreta, 
putem kojeg utvrđuje da li 
su stanari kod kuće. Ako je 
stan prazan, on automatski 
smanjuje jačinu grijanja ili 
rad klima uređaja.

Temperaturu kod 
kuće moguće je regulisati i daljinskom komandom sa kompjutera 
ili mobilnog telefona.

Pametni termostat je jedan iz sve veće serije “inteligentnih” 
kućanskih aparata, koji se povezuju na internet i mogu da ostva-
re kontakt sa ljudima i međusobno.

Pametna kućna brojila i napredni sistemi električnih instala-
cija su najpoznatiji proizvodi ove vrste, ali kompanije eksperime-
tišu i sa pametnim parking mjestima i sistemimima za označava-
nje proizvoda u radnjama.

Tvorac iPoda osmislio pametni 
termostat

Kompjuterski gigant Apple 12. oktobra je svim korisni-
cima zvanično pustio novi iOS 5, operativni sistem za 

uređaje iPhone, iPod touch i iPad.

iOS5 predstavlja veliki napredak Appleovog mobilnog ope-
rativnog sistema, dodavajući mnogo novih opcija i poboljšanja 
već dobrom iOS-u.

Osnovni korisnički interfejs je u biti isti, ali pojedini aspekti 
su poboljšani. Najveća novina je, naime, sistem obavijesti. 

Također, Twitter je potpuno integrisan u iOS 5. Aplikaciju 
možete instalirati direktno iz Settingsa i odmah objavljivati twee-
tove iz aplikacija kao što su Maps, Photos ili Safari. 

Tu je i nova aplikacija iMessage, koja je slična popularnom 
BlackBerryjevom Messengeru za iOS. Sada korisnici iOS-a mogu 
slati poruke kao MMS drugim korisnicima na njihovu email 
adresu. 

Fotografisanje i editovanje fotografija je također unapri-
jeđeno. Ne samo da korisnici mogu pristupiti kameri direktno 

sa zaključanog ekrana (i snimati koristeći tipke za pojačavanje i 
smanjivanje zvuka), opcije za editovanje fotografija su fantastič-
ne. Sada možete na svom mobitelu ili iPadu odmah izrezati ili 
rotirati neku sliku, ukinuti “crvene oči” i jednostavno tweetati, 
emailati ili podijeliti fotografije putem iMessages aplikacije. 

Novi iOS možete downloadati direktno iz vašeg iTunesa. 
Oni koji nemaju zadnju verziju, bi trebali prvo skinuti najnoviji 
iTunes, pa instalirati iOS 5.

Uporedo s novim operativnim sistemom, Apple je predsta-
vio i novi telefon iPhone 4S. Najinteresantnija aplikacija na no-
vom iPhoneu 4S je glasovna kontrola Siri. Ona predstavlja način 
komunikacije sa pametnim mobitelima, te pokreće funkcije na 
iPhoneu kao odgovor na “prirodni” ljudski govor.

Na prvi pogled, iPhone 4S je gotovo identičan svom pret-
hodniku. Razlika je u tome što je nešto brži u obavljanju funk-
cija. Isto tako, mnoge aplikacije funkcionišu putem interneta, 
tako da brzina procesora nije toliko važna. Veća brzina koju 
primijetite ovisi o vašoj mreži.

Izašao Apple iOS 5

IN MEMORIAM: STEVE JOBS 1955-2011
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Sad više niko ne može reći da ne poznaje Bosnu i Her-
cegovinu. Otvorila se kao na dlanu na novom webu 

kao projekat Visit & Explore Bosnia and Herzegovina.
Projekat je pokrenulo udruženje građana kao „Plan B“, 

sa ciljem da se sve informacije o Bosni i Hercegovini, njena 
istorija, kultura, gradovi, prirodne ljepote i one koje je čovjek 
stvorio, objedine na jednom mjestu i pokažu svijetu na danas 
najjednostavniji način, preko web stranice. Ideja se rodila prije 
četiri godine, a njen začetnik Mario Gerussi kaže da je nasta-
la nakon što je sa svojim saradnicima napravio niz virtuelnih 
prezentacija.

„Vidjeli smo da je ovo super proizvod i tako smo odlučili 
da napravimo prvu virtualnu prezentaciju Bosne i Hercegovi-
ne, što predstavlja i prvu virtualnu prezentaciju jedne zemlje 
na svijetu. Dok sada razgovaram sa vama ja već razmišljam o 
novim idejama, jer ovaj projekat nema kraja i on će se nastavi-
ti unedogled, ali smo se, moji saradnici i ja složili da je vrijeme 
da prvi dio objavimo upravo sada“, kaže Gerussi.

Nova dimenzija BiH

Na stranici se mogu pronaći svi muzeji u Sarajevu i mno-
go drugih muzeja u BiH, njene rijeke, jezera, planine, tvrđa-
ve, hoteli i kulturno-istorijski spomenici. „Posjetilac može da 
uđe u 20 virtuelnih gradova ove zemlje, može da pogleda 100 
hotela, turističke atrakcije, vjerske objekte i to na 6000 foto-
grafija i 250 video fajlova... Radi se o 450 virtuelnih  objekata 
sa preko 5000 virtuelnih slika. Morali smo lično doći na sva-

ku lokaciju, fotografisati, snimiti kamerom, a onda i pronaći 
odgovornu osobu koja će nešto ispričati o tom objektu. Sve je 
svježe, nastalo u posljednje dvije godine, mada uvijek postoji 
potreba za ažuriranjem. To je sve teško opisati riječima, ali mi 
imamo snažan osjećaj da dajemo jednu novu dimenziju ovog 
prostora“, kaže Mario Gerussi i dodaje da je radeći na ovom 
projektu, zajedno sa Nadirom Čukurijom,  gotovo svakodnev-
no doživljavao brojne fascinacije.

Kliknite na BiH!

„Svakog dana, dok smo pregledali snimljeni materijal, 
govorili bi: ‘vidi ovo, vidi ono’ i po ko zna koji put bili fasci-
nirani svime što ova zemlja ima“, kaže autor Gerussi i ističe 
da je sam finansirao putešestvija po BiH, te vjeruje da će mno-
gi ljudi poželjeti da budu dio ovog projekta. „Očekujemo da  
kada pokrenemo stranicu www.visitbosnia.org  ne padne naš 
server jer mislimo da ćemo imati veliki broj posjeta. Malo pri-
je ove prezentacije, zvali su me ljudi iz Japana, Kanade i nekih 
drugih udaljenih dijelova svijeta i molili za informacije o pro-
jektu Visit & Explore Bosnia and Herzegovina. Očekujem da 
se lijepa slika o BiH napokon počne širiti u svijetu, jer mislim 
da će biti više posjetilaca stranice iz inostranstva nego iz BiH. 
Mnogi u svijetu će biti zabezeknuti onim što će moći da vide, 
ali i naše turističke zajednice kojima će se otvoriti čitav jedan 
novi svijet mogućnosti za prezentaciju onoga što žele poka-
zati svijetu“, kaže Mario Gerussi, uzbuđen što jednim klikom 
vinuo svoju zemlju u virtuelnu orbitu.

INTERNET

Virtuelna BiH jednako lijepa kao i prava

Uskenirajte ovaj kod Vašim pametnim telefonom 
da biste odmah posjetili ovu stranicu.

www.sarajevopanorama.info
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Kolač od kestena

Zahtjevnost: 

Lako za pripremu. Napomena: kolač će se trebati sušiti 
par dana.

Sastojci:
(za 8 komada)
150 g mljevenih badema
800 g slatkog kestena
3 kašičice naribane limu-

nove korice
1/2 štapića cimeta
3 kašike kakao pudera
200 g šećera u prahu
1 žumanjak
4 kvadrata oblatne (ili ri-

žinog papira), cca 12.5 x 22 cm

Za glazuru:
1 bjelanjak
200 g šećera u prahu
2 - 3 kašičice limunovog soka

Priprema:

Svaki kesten zarežite u obliku znaka plus pa ih pe-
cite u vreloj pećnici (220 °C/430 F) oko 25 minuta 

ili dok ne popucaju. Zatim ih oljuštite, pa ih stavite u po-
sudu, prekrijte vodom i dodajte koricu od limuna i štapić 
cimeta. Stavite da proključa, pa pokrijte i lagano kuhajte 
oko 20 minuta. Zatim ih dobro iscijedite i odstranite šta-
pić cimeta. Polovicu kestena nagrubo nasijecite, a ostatak 
zgnječite u pire.

Pomiješajte kesten pire sa šećerom u prahu, 
kakaom i mljevenim bademima. Mješavinu potom 
zagrijte na laganoj vatri, uz stalno miješanje, oko 
3 minute. Skinite s vatre pa dobro istucite. Kad se 
malo ohladi, umiješajte žumanjak i nasjeckane ke-
stene.

Kvadrate oblatne stavite na dasku i glatko, 
ravnomjerno razmažite mješavinu sa kestenom. Po 
potrebi skvasite kašiku kojom vadite mješavinu. 
Kolač potom ostavite da se suši nekoliko dana.

Za glazuru, mikserom umutite bjelanjke dok 
se ne pretvore u čvrstu pjenu. Postepeno dodajite 
šećer u prahu i limunov sok, tako da se lako mogu 
razmazati po kolaču. Premažite kolač glazurom, 
pa ostavite da se osuši nekoliko sati prije nego ga 
narežete na komade. Čuvajte ga u hermetički za-
tvorenoj posudi.
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TOŠE PROESKI

Toše nije poginuo 
u udesu!?

“Saobraćajna nesreća kod Nove Gra-
diške u kojoj je ‘poginuo’ Toše 

Proeski nikad se nije dogodila”, izjavio 
je za Index.hr makedonski novinar Zo-
ran Božinovski, koji je stigao u Zagreb 
da javno predstavi detalje svog četvoro-
godišnjeg istraživanja o pogibiji make-
donskog pjevača. 

“Da saobraćajne nesreće ni tijela za ob-
dukciju nije bilo, to tvrdim posljednje tri 
godine. Još u ljeto 2006. nova makedon-
ska vlast, predvođena premijerom Ni-
kolom Gruevskim, otkrila je da je Toše 
Proeski, sa menadžerkom Ljiljanom Pe-
trović utajio porez”, kaže Božinovski i 
dodaje: 

“Od decembra 2006. ceo Tošetov me-
nadžersko-producentski tim bio je pod 
istragom za pranje novca iz Kuvajta. 
Prema svim mojim saznanjima, bili bi 
uhapšeni da su se vratili s puta po Hr-
vatskoj. Cijela ‘nesreća’ kod Gradiške 
bila je samo loša filmska produkcija.” 

DINO MERLIN

“Sreća pa živimo u 
svijetu demokratije, a 
ne mraka i fašizma”

Dolazak Dine Merlina u Srbiju, prvi 
put nakon rata u bivšoj Jugoslavi-

ji, digao je veliku prašinu. Dok njegovi 
obožavaoci i treće veče pune Beograd-
sku arenu, oni koji ga ne vole pišu peti-
cije, pozivaju na bojkot i nazivaju srbo-
mrscem. 

U intervjuu za “Blic” Dino Merlin daje 
odgovor na sve optužbe, objašnjava svo-
je sporne izjave i priznaje: “Emocije pred 
koncerte u Beogradu su pomješane, ali 
radujem se izazovu”. 

Jeste li očekivali toliko interesovanje i 
redove ispred blagajni? 

“Nadao sam se velikom interesovanju 
s obzirom na to da već više od decenije 
dobijam ponude za nastupe u Beogradu 
i ostatku Srbije. Ipak, ovako veliko inte-
resovanje i dvije rasprodate Arene bez 
ijednog zaljepljenog plakata niko nije 
mogao očekivati.” 

S kim ćete se sastati od prijatelja i kolega 
iz Srbije i kakva osećanja prethode tim 
susretima? 

“Volio bih da sretnem moje prve komši-
je koji sada žive u Beogradu. Ne bih spo-
minjao imena, vama ona ništa ne znače, 
a meni nedostaju i znače.” 

Kako reagujete na raznorazne peticije na 
internetu koje se pišu protiv vašeg do-
laska? 

“Sreća pa ipak živimo u svijetu demo-
kratije, a ne totalitarizma, mraka i fašiz-
ma. Svako ima pravo da radi šta hoće 
dok ne ugrožava slobode i prava dru-
goga. Pojedinci imaju pravo da ne žele 
moj dolazak, mene zanimaju oni koji 
vole moje pjesme. Ja dolazim njima da 
pjevam. Samo njima.” 

Plašite li se za svoju sigurnost u Beogra-
du? 

“Ne. U životu sam naučio da se bojim 
samo Boga. Nemam nikakvih oraha u 
džepu. Nije me strah jer nisam nikome 
želio zlo, nisam ga ni učinio, a svako 
veče ću imati preko 18.000 čuvara koji će 
se brinuti da mi se ništa ne dogodi.” 

DŽEJ RAMADANOVSKI

“Viski mi otvara 
grlo”

Džej Ramadanovski održaće 12. 
i 13. novembra koncerte u Sava 

centru, povodom 25 godina kari-
jere. Majstor za balade, čiji je život 
nalik filmskom scenariju, objašnja-
va u intervjuu za Večernje novosti 
zašto je nakon prošlogodišnjeg kon-
certa u Areni odlučio da četvrt vi-
jeka karijere proslavi u Sava centru. 

“Razlog je vrlo jednostavan, imam 
mnogo pjesama koje ne mogu da 
otpjevam na jednom koncertu, pa 
sam se zato odlučio za dva nastu-
pa - započinje priču za naš list Džej 
Ramadanovski. - Bilo bi mi potreb-
no pet sati da otpjevam sve pjesme 
koje želim, a vrijeme je uvijek pro-
blem. Uostalom, mislim da nema 
nikakvog smisla da nastup traje 
duže od dva i po sata. Obećavam 
da će biti veselo, a publika će prvi 
put videti i kako stepujem. Desetak 
dana pred koncert biću u karanti-
nu, što znači da ću ranije ići na spa-
vanje, jer je to najbitnije za glasne 
žice.” 

Čime ćete kvasiti grlo između pje-
sama? 

“Poznato je da volim viski, ali ću 
na koncertu piti vodu. Doduše, 
vjerovatno ću pre nego što izađem 
na scenu popiti dva-tri viskija. Ne 
zbog treme, već zbog toga što viski 
otvara grlo.” 

Kako je iz vašeg ugla izgledalo če-
tvrt vijeka na sceni? 

“Karijera jednog pjevača zavisi od 
više faktora. Dešava se da padnete, 
pa se opet dignete i nastavite dalje. 
Sve zavisi od sudbine i sreće. Nema 
pravila. Žao mi je pjevača koji dođu 
do vrha, ali se tu ne zadrže dugo i 
traju koliko i jogurt. Volio bih da 
nije tako. Ovaj posao nije nimalo 
lak. Razmišljao sam prije desetak 
godina o tome da prestanem da 
pjevam. Ali je mnogo teško pobjeći 
od ovog posla. Možete da ne pjeva-
te nedelju dana, ali će već sljedećeg 
vikenda početi da vas svrbi stolica. 

SEVERINA

Seve reklamira 
obuću!

Seve je u Zagrebu prisustvovala pro-
mociji butika čije je zaštitno lice i za 

čiju je obuću snimila zavodljivu rekla-
mu. Ona se na promociji pojavila u ele-
gantnoj uskoj crnoj haljini kojom je ista-
kla svoj trudnički stomak i ljubičastim 
cipelama sa visokim potpeticama. 

“Kad sam vidjela šta nude u svojoj rad-
nji onda sam rekla da je to dobro jer ima 
puno brendova po pristupačnim cije-
nama i za cijelu familiju”, odgovorila je 
Severina na pitanje kako je pristala na 
saradnju sa ovom kompanijom. 

Ipak, Seve koja voli štikle otkrila je novi-
narima da je počela da nosi ravne cipele. 

“Kupila sam pet pari ravnih cipela proš-
le nedelje. U mom ormaru definitivno 
pobjedu nose štikle, ali u ovom stanju su 
mi potrebnije ravne cipele”, rekla je do-
bro raspoložena trudnica.
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Ronaldo svim kontaktima poslao 
mail golišave obožavateljke
Cristiano Ronaldo je slučajno poslao seksi fotogra-

fije jedne od svojih obožavateljica svim svojim kontak-
tima preko e-maila. Njegova zaručnica, Irina Shayk, 
također je primila fotografije.

Obožavateljica iz Holandije poslala je igraču Real 
Madrida svoje golišave fotografije te izrazila želju da 
bude s njim. Ronaldo je, piše britanski The Mirror, htio 
obrisati ovaj mail. Međutim, umjesto opcije “briši”, 
fudbaler je pritisnuo opciju “proslijedi” te se tako na-
šao u neugodnoj situaciji.

“Prijatelji su ga zvali i pisali mu poruke sa željom 
da saznaju o čemu se radi. Pitali su ga i ko je djevojka 
na fotografijama”, rekao je neimenovani izvor. 

Na fotografijama djevojka je bila skromno obuče-
na, polugola i sa kratkom majicom na kojoj je pisalo 
“teško za odbiti”.

“Ronaldo je svojim prijateljima kazao kako je to 
samo jedna od mnogih obožavateljki koje mu šalju 
ovakve fotografije, te da ih je greškom poslao”, piše 
Mirror.

Stid ga je zbog cijelog slučaja i osjeća se poniže-
nim zbog toga što su 
fotografije stigle i do 
njegove zaručnice Iri-
ne Shayk koja mu je, 
pišu mediji, oprostila 
grešku.

Ronaldo i Irina će 
se vjenčati u julu na 
jednom otoku u blizi-
ni Madeire, Cristiano-
vog rodnog mjesta.

Steven Tyler pokazao lice 
prekriveno modricama i bez zuba

Nakon što je pao za vrijeme tuširanja i udario li-
cem od pločice te slomio zub i zadobio nekoliko modri-
ca, muzičar Steven Tyler je u emisji na NBC televiziji 
pokazao svoje povrijeđeno lice.

Frontman Aerosmitha, 63-godišnji Tyler negirao je 
navode da je pao u hotelu u Paragavaju jer je bio drogi-
ran. Tvrdi da je bio u potpunosti trijezan. 

“Ušao sam u kupatilo kao Baryshnikov (baletan), 
a izašao kao Leon Spinks (bokser)”, našalio se Tyler, te 
dodao da se jednostavno onesvijestio, a kada se probu-
dio nije znao gdje se nalazi ni šta se dogodilo. 

Zbog povreda koje je Tyler pretrpio grupa Aero-
smith je zakazani koncert u Paragvaju morala pomjeriti 
za jedan dan. 

Koncert je održan sinoć, a kako je Tyler kazao ne 
samo da je povrijedio lice nego je srušio sve rekorde 
posjećenosti u ovoj zemlji.

Novi album Amy Winehouse
Album sa do sada uglavnom neobjavljenim pjesma-

ma britanske soul pjevačice Amy Winehouse, “Lioness: 
Hidden Treasures”, biće objavljen 5. decembra.

Na albumu će se, između ostalih, naći i pjesma koju je 
pjevačica, koja je preminula prije nekoliko mjeseci, snimila 
dok je bila pod dejstvom heroina, kao i pjesma o njenom 
bivšem suprugu.

Zamišljeno je da jedna funta od svakog prodatog pri-
mjerka ide u Fondaciju Amy Winehouse koja podržava 
problematične tinejdžere. Izdavačka kuća Island Records 
koja je objavila njen debi album “Frank” i Gremijem na-
gradjeni “Back to Black” nije bila dostupna za komentar.

Prateći njenu tragičnu smrt u julu ove godine, produ-
centi i muzičari koji su blisko sarađivali sa Amy, između 
ostalih svakako se ističu Mark Ronson i Salaam Remi, pre-
slušali su mnogo snimaka koje je ona napravila prije, za 

vrijeme i poslije izdavanja albuma Frank i Back to Black. 
Nakon preslušavanja, Mark i Salem su shvatili da ispred 
sebe imaju kolekciju pjesama koje zaslužuju da budu po-
slušane i koje predstavljaju svojevrsni testament Amy Wi-
nehouse kao izvođača, kolege i prevashodno prijatelja.

Otac Amy Winehouse, Mitch, rekao je listu da porodi-
ca nikada ne bi pristala da se objavi album da nisu smatra-
li da odgovara standardima koja su postavila njena pret-
hodna dva albuma.

“Vjerujemo da će on biti odgovarajuća počast njenoj 
muzičkoj zaostavštini”, rekao je Mitch Winehouse.

List navodi i da su neke od pjesama snimljene još 
2002. kada je Winehouseova upala u probleme sa drogom 
i alkoholom.

Na albumu će se naći i posljednja pjesma koju je ikada 
snimila, duet sa Tonijem Benetom “Body & Soul” koji je 
obrada džez standarda iz 1930-ih.
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va Posao prema horoskopskom 
znaku

Jeste li znali da i posao možete da birate prema horoskopskom 
znaku? Bilo šta da radite možete da zaradite novac, ali bitnije je 

da radite i ono što vas ispunjava. Pronašli smo za vas koji poslovi 
odgovaraju kojem horoskopskom znaku, pa ih pročitajte u nastav-
ku članka.

OVAN (21. mart-20. april)
Najbolji posao za ovna je da bude policajac ili vatrogasac. 

Mogu da se pronađu u poslovima i kao što je promocija proizvoda, 
reklamiranje ili odnosi sa javnošću. Osobe rođene u znaku ovna su 
otvorne, pa su ove vrste poslova idealne za njih. 

BIK (21. april-20. maj) 
Osobe rođene u ovom znaku naporno rade ako znaju da ih na 

kraju čeka neka nagrada. Oni su poznati po uživanju u lijepim stva-
rima, pa su idealni poslovi za njih oni koji imaju veze sa cvijećem 
ili nakitom. Prema tome bikovima odgovaraju poslovi odvjetnika, 
dizajnera, uređivača, šefa kuhinje ili recepcionara.

BLIZANCI (21. maj-20. jun)
Ovo su osobe koje vole da mnogo rade, ali ne vole da uvijek 

ponavljaju isti posao. Prema tome za njih su idealni poslovi oni 
koje mogu da rade na svoju ruku, a to su burzovni mešetar, učitelj, 
arhitekta ili policajac.

DISABILITY LAW
Social Security Disability

➪ FREE  Con� dential Consultation Today!
➪ You WIN your bene� ts or you 
 PAY NOTHING.
➪ We guarantee compassionate and   
 prompt client service.

1-866-718-1713
Disability Group, Inc. is a private law � rm. Its principal o�  ce is in Los Angeles, California, 6033 Century Blvd. Managing partner, Ronald Miller, Esq. is admitted only in 
California and Michigan. The hiring of a lawyer is an important decision that should not be based solely upon advertisements. No representation is made that the quality 
of the legal services to be performed is greater than the quality of legal services performed by other lawyers. Prior results do not guarantee a similar outcome. Additional 
fees may apply.

Se Habla 
Español

 prompt client service.

Call 
for your 

FREE copy 
today!

We Wrote “The  Book on Social Security Disability”

Members of

Voted “Top Ten Natural  
Pain Reliever, Consumer 

Health Digest”

Introducing Hydraflexin:  
Thousands report end of pain 
and inflammation, new flexibility 
and no side-effects.

3	Back Pain 
Gone!* 

3	Knee & Leg 
Pain Gone!*

3	Finger & 
Wrist Pain  
Gone!*

3	Hips Shoulder 
& Elbow Pain Gone!*

Say Good Bye Forever To  
Joint & Muscle Pain

Call today to find out how you can  
get a FREE bottle of Hydraflexin.  

You have nothing to lose but your pain.  
Not available in stores.

888-779-0164
24 hours – 7 days a week

	 *	 This	product	has	not	been	reviewed	or	evaluated	by	
the	U.S.	Food	&	Drug	Adminstration.	This	product	is	not	
intended	to	treat,	diagnose	or	cure	any	disease	or	illness.

**		  A	testimonial	represents	the	experience	of	just	one	
person.	Your	experience	or	result	may	be	different.		
We	look	forward	to	hearing	from	you.

***		  This	offer	is	limited	to	one	bottle	per	US	household

2 Capsules Daily Is All 
That It Takes To Get  
The Relief You Deserve!

© Biocentric Health, 2009. All rights reserved.

“I no longer 
wake up stiff!”
	“Hydraflexin	means	I	no	longer	
wake	up	stiff	or	with	pain	in	my	knee.”
																											~ Lolita R., Palos Heights, IL
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RAK (21. jun-22. jul)
Rakovi vole da brinu o drugim ljudima, pa su tako dobri u 

poslovima poput vrtlara, socijalnog radnika, odvjetnika, učitelja, 
vojnika i odgojitelja.

LAV (23. jul-22. avgust)
Lavovi vole da budu u središtu pozornosti. Ukoliko želite da 

vaša firma stalno napreduje odaberite lava za vođu. Za njih su ide-
alni poslovi izvođač, agent za nekretnine, dekorater interijera, pro-
davač i dizajner obuće.

DJEVICA (23. avgust-22. septembar)
Djevice su perfekcionisti, pa su za njih idealni poslovi oni koji 

zahtijevaju mnogo detalja. Idealni poslovi za njih su pisac, učitelj, 
kritičar, prevodioc, detektiv i statičar.

VAGA (23. septembar-22. oktobar)
Vage s društvene i pune života, pa njihovi poslovi treba da se 

usmjere na umjetnost, ples i pjevanje. Prema tome idealan posao 
za vage je diplomat, plesač, pregovarač i putnički agent.

ŠKORPIJA (23. oktobar-22. novembar)
Škorpioni su osobe koje se fokusiraju na posao više od drugih 

horoskopskih znakova. Oni su stvoreni da bi bili detektivi, učitelji, 
naučnici, hirurzi i psihijatri.

STRIJELAC (23. novembar-21. decembar) 
Strijelci ne vole rutinu i trude se u svakom trenutku da je 

izbjegnu. Za njih su idealni poslovi oni koji su vezani za životinje, 
trener, ministar i odnosi sa javnošću.

JARAC (22. decembar-19. januar)
Jarčevi su ambiciozni i potrebni su im izazovi da bi bili sretni. 

Prema tome idealni poslovi za njih su menadžer, bankar, admini-
strator i sve što je povezano sa naukom.

VODOLIJA (20. januar-18. februar)
Vodolije su humane, znatiželjne i sklone avanturama. Za njih 

bi bilo idealno da budu znanstvenici, izumitelji, organski farmeri, 
dizajneri i muzičari.

RIBE (19. februar-20. mart)
Ribe su kreativne i strastvene. Idealni poslovi za ribe su 

umjetnik, medicinska sestra, veterinar i psiholog.

Call 7 days a week 8am - 11pm EST Promo Code: MB0811 
1-866-536-0759

AUTHORIZED RETAILER 

Packages starting at: 

PACKAGES 
UNDER $50 

Local Channels Included! 
 

FIVE 

For 12 months 
MO 

Prices valid for �rst 12 months. Requires 24 month Agreement.

with 24 month Agreement. 

DISH Network delivers  
more of what you want 
for less than you’d expect. 

Call Now and Save Over $750 this year on TV! 

30 Premium Channels  
for 3 Months! 

SAME DAY  
INSTALLATION 

in up to 6 rooms 
CALL TODAY - 

INSTALLED TODAY! 
Where available. 

Multi-Sport Pack featuring

Available with our Most Popular Packages through 1/4/12

Multi-Sport Pack featuring

Watch Every Touchdown from 
Every Game, Every Sunday Afternoon.

With qualifying programming you will receive Multi-Sport Pack programming through 1/04/12. Qualifying programming packages include America’s Top 120 Plus, America’s Top 200, 
America’s Top 250, DishLATINO Dos, DishLATINO Max, DISH America Silver, and DISH America Gold. You will forfeit programming if you do not maintain a qualifying programming 
package. You must call to continue subscription at the end of promotional period.  © 2011 NFL Enterprises LLC. NFL and the NFL Shield design are registered trademarks of the   National 
Football League.O�er valid for Blockbuster By Mail “1 Disc” plan; requires activation of new qualifying DISH Network service between 5/18/11 and 1/31/12 and an online DISH 
Network account. Blockbuster By Mail account will require valid email address and major credit card.  You must redeem o�er within 45 days of DISH Network service order.  At end 
of 3 months you will be charged then-current price unless you cancel Blockbuster By Mail service. You can exchange online rentals for 5 in-store movie rentals perbilling month. 
Exchanges are only valid at participating BLOCKBUSTER stores. Existing Blockbuster By Mail customers are not eligible.  This o�er is not available in Puerto Rico or the US Virgin 
Islands.  BLOCKBUSTER name, design and related marks are trademarks of Blockbuster L.L.C. © 2011 Blockbuster L.L.C. Premium Movie Package o�er ends 9/30/11. O�er value is up 
to $126; after 3 months then-current price applies unless you downgrade. HBO®, Cinemax® and related channels and service marks are the property of Home Box O�ce, Inc. Starz® 
and related channels and service marks are the property of Starz Entertainment, LLC. SHOWTIME and related marks are registered trademarks of Showtime Networks Inc., a CBS 
Company. Digital Home Advantage plan requires 24-month agreement and credit quali�cation. Cancellation fee of $17.50/month remaining applies if service is terminated before 
end of agreement. After 12 months of programming credits, then-current price will apply. $10/mo HD add-on fee waived for life of current account; requires 24-month agreement, 
continuous enrollment in AutoPay with Paperless Billing. Free Standard Professional Installation only. All equipment is leased and must be returned to DISH Network upon 
cancellation or unreturned equipment fees apply. Limit 6 leased tuners per account; upfront and monthly fees may apply based on type and number of receivers. HD programming 
requires HD television. Prices, packages and programming subject to change without notice. O�er available for new and quali�ed former customers, and subject to terms of 
applicable Promotional and Residential Customer agreements. Additional restrictions may apply. O�er ends 1/31/12. All new customers are subject to a one time non-refundable 
processing fee. 
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Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)
Najveća snaga kojom raspolaže čovje-
čanstvo jest nenasilje. Ono je jače i od 
najmoćnijega razornog oružja što ga je 
stvorio ljudski um.

Honore de Balzac  (1799 - 1850)
Ko može upravljati jednom ženom, 
može upravljati i jednim narodom.

Ivan Cankar  (1876 - 1916)
Nema ljepše nade od one što je nikla iz 
tuge i nema ljepših snova od onih što ih 
rađa bol.

Leonardo da Vinci  (1799 - 1850)
Kao što dobro iskorišten dan dariva ugo-
dan san, tako i dobro proživljena život 
dariva smirenu smrt.

Winston Churchill  (1874 - 1966)
Ne zamjeram kritici čak ni kada se zbog 
oštrine za neko vrijeme rastaje sa stvar-
nošću. 

Johann Wolfgang von Goethe   
(1749 - 1832)
Zemlja se oslobađa ljubavlju, a velika po-
staje djelima.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Pred vama je malo mirnija sedmica.
Zdravlje: Blaga nervoza je ono što će vas pratiti u 
narednom periodu.

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Ukoliko ste zaljubljeni u osobu koja je neg-
dje daleko, može se reći da ta veza ide u pozitivnom 
smjeru.
Zdravlje: Vaš duh je najjače oružje.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Kod vas je i ljubav u znaku putovanja.
Zdravlje: Iako djelujete energično i spremno na sve, 
vi vapite za odmorom.

RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Iskazivanje sopstvenih, najdubljih osjećaja, 
neće donijeti ništa negativno.
Zdravlje: Osjećate se zdravo.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Ponosni ste na sebe, a vide to i drugi.
Zdravlje: Sjajno, bar tokom narednih dana.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Trenutno vlada zatišje. Kao da ste zadovolj-
ni onim što imate.
Zdravlje: Krajem sedmice biste mogli biti izloženi 
jačim napadima glavobolje.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Odlučili ste sebi dati oduška i ispuniti svaki, 
pa i najmanji hir.
Zdravlje: Posvetili ste se sebi i brizi o sopstvenom 
tijelu.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Partner je uspio uspostaviti odgovarajući 
kontakt s vama.
Zdravlje: Osjećate se sasvim dobro.

VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Još uvijek je sve lijepo.
Zdravlje: Grlo će biti jedno od osjetljivijih tačaka ove 
sedmice.

RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Ne snalazite se najbolje. Mudro se povucite.
Zdravlje: Disajni organi su vaša slaba tačka.

LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Još uvijek ste u nemilosti zvijezda.
Zdravlje: Početkom sedmice pazite na mučninu i 
vrtoglavicu.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Uživate u okruženju prijatelja.
Zdravlje: U nemilosti ste kada je zdravlje u pitanju.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš omiljeni magazin svaki mjesec dobijate na kućnu adresu, 
popunite kupon za pretplatu sa ove stranice i pošaljite ga na adresu redakcije:
Europa Magazine (pretplata), P.O. Box 867, Lawrenceville, GA 30046-0867
E-mail: redakcija@europamagazine.info. Telefon: 678.743.5731.

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $48.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731
Europa Magazine (pretplata) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046-0867

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD
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◊
Odlučio Mujo otići na privremeni rad u 
Njemačku, pa pita Hasu za savjet: 
- Kako da naučim njemački?
- Ma, ti samo govori polako i svi će te 
razumjeti.
Ode Mujo u Njemačku i jednog dana ode 
u bar i kaže konobaru:
- Daaaj mi jeeednuuu pivu!
Konobar: - Eeevooo tiii jednaaa pivaaa!
Mujo: 
- Aaa, ooodaaakleee siii?
Konobar: 
- Iz Saaaraaajeevaaa!
A Mujo ga zaprepašteno pita:
- A zašto onda govorimo njemački?

◊
Muškarac izveo plavušu na sastanak u 
novom BMW-u, pa će u jednom momentu: 
 - Nešto sam sakrio od tebe. 
Ona preneraženo: - Šta?
 - Oženjen sam i imam dijete. 
 - Uplaši me! Ja mislila da BMW nije tvoj.

◊

Zaustavio saobraćajni policajac plavušu i 
kaže joj:
- Moraću da vam naplatim 100 maraka 
zbog ovog neispravnog fara.
- Jao, ekstra, baš vam hvala, u servisu su 
htjeli da mi naplate 500.

◊
Svakih par minuta plavuša izlazi do 
poštanskog sandučića, kad joj susjed  
kaže:
- Gledam vas kako stalno izlazite, očeku-
jete nešto bitno?
- Ma, kupila sam računar, pa mi stalno 
javlja da imam poštu!.

◊
Mama, mama, sta je to razmjena mišlje-
nja? 
- To je, sine, kada tata uđe u kuhinju sa 
svojim mišljenjem, a izađe sa mojim.

◊
Znate li ko još zviždi za ženama koje 
pređu 40.-u ?
- Express lonac!

◊

vicevi

FIJU! CAP!
ZAR NE MOŽEŠ MALO 

DA SE UZDRŽIŠ?

DIVAN DAN ZA ŠETNJU!

HMM!
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KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● P.O. Box 867 ● Lawrenceville, GA 30046
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.743.5731

povoljna. Tel: 904-333-9461
Prodajem ili mijenjam za stan 
u Federaciji kuću sa pomoćnom 
zgradom, bazen, dva duluma 
zemlje, Doboj (Rudanka), 500 
metara od glavnog puta.  
Tel: 678-558-8013
Prodajem dvosoban stan u Zenici, 
54m2, VI sprat. Tel: 904-899-2434

Potrebna iskusna kuharica. 
Iskustvo sa gotovim jelima, 
roštiljem, peciva i kolači.  
Tel: 404-861-5619
Izdajem dvosoban stan u 
basementu, jedna ili dvije osobe, 
$600.00 uključujući struju, vodu i 
TV.  
Tel: 678-551-4066
Čuvala bih djecu u svojoj kući 
(Grayson). Tel: 678-499-3152
Cafe “Buna” traži dvije radnice.  
Tel: 678-876-6611
Tražimo radnika na održavanju 
apartmana (maintenance) u 
apartmanskom naselju Glencove, 
Gainsville. Tel: 917-741-9102 Edi
Advertising agency, part time 
11am-3pm. Marketing and 
customer service, salary+bonus.  
Tel: 678-743-5731

E-mail: ada.40@live.com
Prodajem trosoban stan u Rijeci 
površine 100m2 sa dvorištem i 
garažom ili mijenjam za kuću u 
Novom Sadu. Tel: 678-559-4377
Prodajem kuću sa stvarima u 
Dvorovima površine 56m2 sa 2 
duluma okućnice i voćnjakom. Kuća 
takođe ima građevinsku dozvolu za 
eventualnu dogradnju. Tel: 619-
913-7914 ili 858-558-0664
Prodajem nedovršenu vikendicu 
na Vlašiću sa svim urednim 
dokumentima. Tel: 678-313-9914
Prodajem kuću u centru Zagreba. 
Familija Gruičić-Mazić 
Tel: 303-355-7655
Prodajem kuću u Kaknju, naselje 
Povezice. Dva sprata, 2 x 65m2. 
3 garaže, šupe, sušnica, 1950m2 
zemljišta, vlasništvo 1/1. Tel:  
972-487-9740 ili +387 32 554 792
Prodajem poslovni prostor u Zenici 
60m2, povoljan za sve namjere. 
Tel: 904-646-2921, radnim danom 
do 3pm, vikendom cijeli dan.
Komforan dvosoban stan - 
Alipašino Polje, Sarajevo, 60m2, 
centralno grijanje, lift, interfon, V 
sprat, 43.000 eura.  
E-mail: nebojsadrljaca@yahoo.com  
Tel: 314-660-2007
Prodajem jednosoban stan u Zenici 
i kuće u Doboju. Cijena veoma 

Prodajem poslovni prostor u 
strogom centru Sarajeva, 62m2 
Sead Saradžić. Tel: 303-293-9754
Prodajem 5 duluma zemlje, 
Sarajevo-Bradina, vikendica, 
struja, 500m od puta Sarajevo-
Mostar. Tel: 904-962-1693
Prodajem dvije kuće u jednom 
dvorištu u Bijeljini, ul. P. Kočića 
13, 1.150m2, podrum, prizemlje, 
potkrovlje sa 700m2 dvorišta. 
Tel: +387 35 396-186
Prodajem dvosoban, renoviran stan 
na Bjelavama, površine 40m2 na 
drugom spratu. Cijena 80.000KM. 
Tel: +387 (61) 780-060
Prodajem dva placa u Bijeljini, 
Njiva Studenac, 1 plac 961m2 
12.300KM, 1 plac 850m2 
11.800KM. Tel: 616-942-1453 ili 
+387 (35) 396-186
Prodajem kuću u Tuzli na Korzu. 
Prizemlje, poslovni prostor od 
65m2. Na spratu je stan od 65m2, 2 
garaže i 200m2 dvorišta. 
Tel: 616-970-6501.  
E-mail: enkozd@yahoo.com
Prodajem trosoban stan u centru 
Doboja 61m2, ul. M. Tita, 8. sprat, 
cijena 79.000KM. Soliter preko 
puta benzinske pumpe, iznad 
samoposluge.  

Razno

Prodaja

Impressum

Europa Magazine
ISSN 1939-3423
Address: P.O. Box 867 
Lawrenceville, Georgia 30046-0867 
United States of America

Phone: +1 (678) 743 5731

E-mail: editor@europamagazine.info 

Web address: www.europamagazine.info

Issued:  monthly

Editor-in-chief:  Haris Delalić

Senior Photographer and Graphic Design 

Manager:  Dan Dalibor Spalat

Graphic Design:  Aldin Ajanovic, Ali Nkhazi

Internet Presentation:  Damir Setkic

Freelance writer from Europe:  Milan Pekić

Community:  Enes Selimović

Marketing manager:  Dino Krgo



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 47NOVEMBAR 2011

oglasi




